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ΠΕΡΙΛΗΨΗ

Οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας αποτελούν θεµελιώδες στοιχείο του ευρωπαϊκού κοινωνικού
προτύπου. Το νέο άρθρο 16 της συνθήκης ΕΚ επιβεβαιώνει τη θέση τους µεταξύ των κοινών
αξιών της Ένωσης και τον ρόλο τους στην προώθηση της κοινωνικής και εδαφικής συνοχής.
Οι υπηρεσίες αυτές συµβάλλουν επίσης στη συνολική ανταγωνιστικότητα της ευρωπαϊκής
οικονοµίας και παρέχονται στο πλαίσιο συνεχώς εξελισσόµενων αγορών και τεχνολογιών. Η
παγκοσµιοποίηση του εµπορίου, η ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς και οι ταχείες
τεχνολογικές αλλαγές πιέζουν ολοένα και περισσότερο για το άνοιγµα νέων τοµέων στον
ανταγωνισµό. Στο πλαίσιο αυτό το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας ζήτησε από την
Επιτροπή να ενηµερώσει την ανακοίνωσή της για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας στην
Ευρώπη.

Ο καθορισµός του σκοπού των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας και ο τρόπος πραγµατοποίησής
τους αποτελεί αρµοδιότητα των δηµοσίων αρχών στο κατάλληλο τοπικό, περιφερειακό ή
εθνικό επίπεδο. Η Κοινότητα θα διασφαλίσει µε την εφαρµογή των κανόνων της συνθήκης
και τα µέσα που διαθέτει ότι η παροχή αυτών των υπηρεσιών, σε ό,τι αφορά την ποιότητα και
τις τιµές, ανταποκρίνεται κατά τον καλύτερο δυνατό τρόπο στις ανάγκες των χρηστών τους
και των πολιτών γενικότερα.

Σε ορισµένους τοµείς στους οποίους το µέγεθος και δικτυακή υποδοµή δίνουν µια φυσική
ευρωπαϊκή διάσταση, έχει ήδη αναληφθεί κοινοτική δράση. Η ανακοίνωση περιέχει τις
διαθέσιµες πληροφορίες για τα θετικά αποτελέσµατα αυτής της δράσης στη διαθεσιµότητα,
την ποιότητα και την πρόσβαση των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας στους εν λόγω τοµείς.

Η σχετική πείρα µέχρι σήµερα επιβεβαιώνει την πλήρη συµβιβασιµότητα των κανόνων της
συνθήκης για τον ανταγωνισµό και την εσωτερική αγορά µε υψηλές προδιαγραφές στην
παροχή υπηρεσιών κοινής ωφέλειας. Σε ορισµένες περιπτώσεις, ιδιαίτερα όπου µόνες οι
δυνάµεις της αγοράς δεν αρκούν για την ικανοποιητική παροχή των υπηρεσιών, οι δηµόσιες
αρχές µπορούν να αναθέσουν σε ορισµένους φορείς υποχρεώσεις παροχής υπηρεσιών κοινής
ωφέλειας και, όπου είναι απαραίτητο, να τους χορηγήσουν ειδικά ή αποκλειστικά δικαιώµατα
και/ή να προβλέψουν χρηµατοδοτικό µηχανισµό για την παροχή τους.

Τα κράτη µέλη και οι ενεχόµενοι φορείς χρειάζονται νοµική βεβαιότητα. Η ανακοίνωση
διευκρινίζει τόσο την εµβέλεια όσο και τα κριτήρια για την εφαρµογή των κανόνων της
εσωτερικής αγοράς και του ανταγωνισµού. Καταρχάς, οι εν λόγω κανόνες εφαρµόζονται
µόνο εφόσον πρόκειται για οικονοµικές δραστηριότητες που επηρεάζουν το εµπόριο µεταξύ
των κρατών µελών. Όπου εφαρµόζονται αυτοί οι κανόνες, η συµβιβασιµότητα µε τους
κανόνες βασίζεται σε τρεις αρχές:

– Ουδετερότητα έναντι της δηµόσιας ή ιδιωτικής ιδιοκτησίας των επιχειρήσεων που
παρέχουν τις υπηρεσίες·

– Ελευθερία των κρατών µελών να ορίσουν τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, µε έλεγχο
για τυχόν προφανή λάθη·

– Αναλογικότητα ώστε οι περιορισµοί στον ανταγωνισµό και τις ελευθερίες της
ενιαίας αγοράς να µην υπερβαίνουν το επίπεδο που είναι απαραίτητο για την
αποτελεσµατική παροχή αυτών των υπηρεσιών.
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∆εδοµένου ότι το σχετικό πλαίσιο συνεχίζει να εξελίσσεται και η Επιτροπή αποκτά
περισσότερη πείρα από την εφαρµογή των κανόνων για την εσωτερική αγορά και τον
ανταγωνισµό, θα προβεί σε περαιτέρω διευκρινίσεις.

Η ανακοίνωση περιγράφει επίσης πως, µε βάση το άρθρο 16, µπορεί η Κοινότητα σε
συνεργασία µε τις τοπικές, περιφερειακές και εθνικές αρχές να αναπτύξει µια ενεργή πολιτική
σε ευρωπαϊκό επίπεδο προκειµένου να διασφαλίσει ότι όλοι οι πολίτες της Ευρώπης έχουν
πρόσβαση στις καλύτερες υπηρεσίες.
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1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

1. Το 1996, η Επιτροπή παρουσίασε ανακοίνωση για τις υπηρεσίες κοινής
ωφέλειας στην Ευρώπη1, στην οποία υπογράµµιζε τη σηµασία των αποστολών
κοινής ωφέλειας για την υλοποίηση των θεµελιωδών στόχων της Ευρωπαϊκής
Ένωσης. Πρότεινε την ένταξη στη συνθήκη ΕΚ αναφοράς στις εν λόγω
υπηρεσίες. Οι ορισµοί2 και οι στόχοι που εκτίθενται στην ανακοίνωση του 1996
σχετικά µε το µελλοντικό ρόλο των υπηρεσιών αυτών στην ενιαία αγορά,
ισχύουν πάντοτε. Η παρούσα ανακοίνωση ενηµερώνει αυτή του 1996.

2. Από την έγκριση της πρώτης ανακοίνωσης, σηµειώθηκαν διάφορες εξελίξεις.
Όπως είχε προτείνει η Επιτροπή, η συνθήκη του Άµστερνταµ περιλαµβάνει
αναφορά στο ρόλο των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας. Το νέο άρθρο 16 της
συνθήκης ΕΚ αναγνωρίζει το θεµελιώδη χαρακτήρα των αξιών που περιέχουν
οι υπηρεσίες αυτές και την αναγκαιότητα, για την Κοινότητα, να τις λάβει
πλήρως υπόψη κατά την εκπόνηση και την εφαρµογή του συνόλου των
πολιτικών της, αφού τις περιλαµβάνει στις αρχές της συνθήκης:

“ Υπό την επιφύλαξη των άρθρων 73, 86 και 87, και ενόψει της θέσης που
κατέχουν οι υπηρεσίες γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος στα πλαίσια των

κοινών αξιών της Ένωσης καθώς και της συµβολής τους στην προώθηση της
κοινωνικής και εδαφικής συνοχής, η Κοινότητα και τα κράτη µέλη, εντός των

πλαισίων των αντιστοίχων αρµοδιοτήτων τους, και εντός του πεδίου εφαρµογής
της παρούσας συνθήκης, µεριµνούν ούτως ώστε οι υπηρεσίες αυτές να

λειτουργούν βάσει αρχών και προϋποθέσεων οι οποίες να επιτρέπουν την
εκπλήρωση του σκοπού τους.”

3. Η ανακοίνωση του 1996διευκρίνιζε ότι, κατά τη γνώµη της Επιτροπής, αντί να
είναι ασυµβίβαστες, οι υπηρεσίες γενικού οικονοµικού συµφέροντος, η

εσωτερική αγορά και η πολιτική ανταγωνισµού της Κοινότητας ήταν αντίθετα
συµπληρωµατικές για την εκπλήρωση των θεµελιωδών στόχων της συνθήκης.
Η αλληλεπίδρασή τους πρέπει να είναι επωφελής για κάθε πολίτη και την
κοινωνία στο σύνολό της.

4. Από το 1996,οι αγορές, η τεχνολογία και οι ανάγκες των χρηστών συνέχισαν να
εξελίσσονται ταχύτατα. Αποκτήθηκε εµπειρία στους τοµείς αυτούς, που ήταν

τότε σε διαδικασία ελευθέρωσης στο πλαίσιο του προγράµµατος της
εσωτερικής αγοράς. Η ελευθέρωση συνεχίστηκε σε κοινοτική κλίµακα,
διασφαλίζοντας ή και βελτιώνοντας σε ορισµένες περιπτώσεις το επίπεδο
ποιότητας και προστασίας των χρηστών. Όσο προόδευε η εσωτερική αγορά,
παρουσιάζονταν νέα ερωτήµατα σχετικά µε τα όρια ορισµένων υπηρεσιών που
παρέχονταν αποκλειστικά σε µη ανταγωνιστική βάση, τα οποία όµως πλέον

µπορούσαν να προσελκύσουν τον ανταγωνισµό. Εξάλλου, µε την τεχνική
πρόοδο και, ειδικότερα, την ανέλιξη της κοινωνίας των πληροφοριών είµαστε

υποχρεωµένοι να συµπεράνουµε ότι η εδαφική προσέγγιση ορισµένων από τις

1
ΕΕ C 281/3της 26.09.1996.

2
Βλ. Παράρτηµα ΙΙ.
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υπηρεσίες αυτές έχει πλέον ξεπεραστεί και ότι θα πρέπει να εξεταστούν σε µια

διασυνοριακή προοπτική.

5. Παρά τα θετικά αποτελέσµατα από την ελευθέρωση, οι υπηρεσίες κοινής

ωφέλειας και η κοινοτική δράση συνεχίζουν να δηµιουργούν ερωτήµατα.
Απέναντι στην τεχνολογική εξέλιξη, το γενικό κανονιστικό πλαίσιο, καθώς και
την εξέλιξη των αναγκών των καταναλωτών, ένας από τους φόβους που
εκφράζονται από τους πολίτες αφορά τον κίνδυνο υποβάθµισης της ποιότητας

των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας. Στη βάση αυτή, όσοι παρέχουν τις
παραδοσιακές υπηρεσίες κοινής ωφέλειας και οι δηµόσιες αρχές που τις

υποστηρίζουν βεβαιώνουν ότι η εφαρµογή του κοινοτικού δικαίου θα µπορούσε
να θέσει σε κίνδυνο τις δοµές παροχής αυτού του είδους των υπηρεσιών, που
απέδειξαν τη χρησιµότητά τους εδώ και καιρό, και µαζί τους και την ποιότητα
των υπηρεσιών προς το κοινό. Οι ανταγωνιστές παροχής υπηρεσιών του

ιδιωτικού τοµέα υποστηρίζουν από την πλευρά τους ότι οι υπάρχουσες
συµφωνίες ευνοούν κατά τρόπο αθέµιτο τον οργανισµό στον οποίο έχει

ανατεθεί από το ∆ηµόσιο η παροχή αυτών των υπηρεσιών και συνεπώς υπάρχει
παράβαση του κοινοτικού δικαίου.

6. Στο πλαίσιο αυτό και κατόπιν αιτήµατος του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της
Λισσαβόνας, που επαναλήφθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Feira, η
Επιτροπή ανέλαβε να ενηµερώσει την ανακοίνωσή της του 1996.Ο στόχος είναι
διπλός:

– να διευκρινιστούν περισσότερο οι αντίστοιχοι ρόλοι των διαφόρων
επιπέδων των εθνικών αρχών σχετικά µε τον ανταγωνισµό και την

εσωτερική αγορά που ισχύουν για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας ώστε να
ικανοποιηθεί το αίτηµα των φορέων για µεγαλύτερη νοµική ασφάλεια· το
πεδίο εφαρµογής των κανόνων σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις
αποτελεί ένα σηµαντικό αντικείµενο ανησυχίας·

– να ενθαρρυνθεί ένα ευρωπαϊκό πλαίσιο σχετικά µε την καλή λειτουργία
των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, στο οποίο οι εθνικές, περιφερειακές και
τοπικές αρχές, θα διαδραµατίζουν η καθεµιά τον ρόλο τους, σύµφωνα µε
το άρθρο 16 της συνθήκης.

7. Η ανακοίνωση περιλαµβάνει διάφορα κεφάλαια. Στο κεφάλαιο 2, η Επιτροπή
εκθέτει το όραµά της σχετικά µε την αποστολή των υπηρεσιών κοινής

ωφέλειας. Το κεφάλαιο 3 περιέχει διευκρινίσεις σχετικά µε την εφαρµογή των
κανόνων ανταγωνισµού και των κανόνων σχετικά µε την ενιαία αγορά των

υπηρεσιών κοινής ωφέλειας. Το κεφάλαιο 4 παρουσιάζει ορισµένα
προκαταρκτικά αποτελέσµατα που αντλούνται από την κτηθείσα πείρα κατά την

εφαρµογή της αρχής της γενικής παροχής υπηρεσιών στους ελευθερωθέντες
τοµείς, στο πλαίσιο του προγράµµατος για την ενιαία αγορά. Το παράρτηµα Ι

περιλαµβάνει συµπληρωµατικές πληροφορίες για την κατάσταση των διαφόρων
τοµέων. Το κεφάλαιο 5 προτείνει προσανατολισµούς για συµπληρωµατικές
δράσεις που θα µπορούσαν να αναληφθούν ώστε να βελτιωθεί η ποιότητα και η

αποτελεσµατικότητα της παροχής υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, ως θεµελιώδους
στοιχείου του προτύπου της ευρωπαϊκής κοινωνίας.
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2. Η ΑΠΟΣΤΟΛΗ ΤΩΝ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΚΟΙΝΗΣ ΩΦΕΛΕΙΑΣ

8. Το συµφέρον των πολιτών βρίσκεται στο επίκεντρο της κοινοτικής πολιτικής
για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας. Οι υπηρεσίες αυτές συµβάλλουν σε µεγάλο
βαθµό στη συνολική ανταγωνιστικότητα της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας και στην
οικονοµική, κοινωνική και εδαφική συνοχή. Ως χρήστες των εν λόγω

υπηρεσιών, οι ευρωπαίοι πολίτες αναµένουν πλέον υπηρεσίες ποιότητας σε
προσιτές τιµές. Συνεπώς στο επίκεντρο της δηµόσιας δράσης στον τοµέα αυτό

βρίσκονται οι χρήστες και οι ανάγκες τους. Η Κοινότητα προστατεύει τους
στόχους κοινής ωφέλειας και την αποστολή δηµόσιας υπηρεσίας.

9. Για να µπορούν να εκπληρώσουν τους στόχους τους οι δηµόσιες υπηρεσίες,
είναι απαραίτητο να δραστηριοποιούνται στο πλαίσιο πλήρους διαφάνειας,
καθορίζοντας µε κάποια ακρίβεια τις ανάγκες των χρηστών για τους οποίους
έχουν δηµιουργηθεί οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, τον οργανισµό στον οποίο

έχει ανατεθεί να καθορίσει τις υποχρεώσεις που απορρέουν και να µεριµνά για
την τήρησή τους, καθώς και τον τρόπο µε τον οποίο θα πρέπει να πληρούνται οι

υποχρεώσεις αυτές. Πρέπει να ληφθούν µέτρα στο κατάλληλο επίπεδο είτε είναι
κοινοτικό είτε εθνικό είτε περιφερειακό είτε τοπικό, ώστε να καθοριστούν

κριτήρια που να εφαρµόζονται για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας. Πρέπει να
διασφαλιστεί η συνέργια και η συνοχή των ενεργειών αυτών.

10. Οι ανάγκες των χρηστών πρέπει να καθοριστούν κατά τον ευρύτερο δυνατό
τρόπο. Οι ανάγκες των καταναλωτών διαδραµατίζουν φυσικά σηµαντικό ρόλο.
Στη βάση των αναγκών τους περιλαµβάνονται η διασφάλιση γενικευµένης
πρόσβασης, η υψηλή ποιότητα και οι προσιτές τιµές. Οι επιχειρήσεις, και

ιδιαίτερα οι ΜΜΕ, περιλαµβάνονται επίσης µεταξύ των κυριοτέρων χρηστών
των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας των οποίων θα πρέπει να ικανοποιηθούν οι

ανάγκες. Το πεδίο ανησυχίας των πολιτών είναι επίσης ευρύτερο. Οι πολίτες
επιθυµούν ειδικότερα:

– υψηλό επίπεδο προστασίας του περιβάλλοντος·

– να ληφθούν υπόψη οι ιδιαίτερες ανάγκες ορισµένων κατηγοριών του

πληθυσµού, όπως τα µειονεκτούντα άτοµα και τα άτοµα µε χαµηλό
εισόδηµα·

– την πλήρη εδαφική κάλυψη, περιλαµβανοµένων και των
αποµακρυσµένων ζωνών ή των περιοχών µε δύσκολη πρόσβαση, για τις

κυριότερες υπηρεσίες.

11. Ορισµένες αρχές µπορούν να συµβάλουν στον καθορισµό των αναγκών των

χρηστών σε ό,τι αφορά τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, µεταξύ των οποίων:

– ο σαφής καθορισµός των θεµελιωδών υποχρεώσεων µε στόχο τη

διασφάλιση της παροχής υπηρεσίας ικανοποιητικής ποιότητας, υψηλά
επίπεδα σε θέµατα δηµόσιας υγείας και ασφάλειας των υπηρεσιών·

– η πλήρης διαφάνεια για τις τιµές, τους όρους και τις προϋποθέσεις των
συµβάσεων και την επιλογή και χρηµατοδότηση των φορέων·
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– η επιλογή της υπηρεσίας και, ενδεχοµένως, του φορέα, και ο

αποτελεσµατικός ανταγωνισµός µεταξύ φορέων·

– η ύπαρξη, όπου είναι απαραίτητο, ανεξάρτητων ρυθµιστικών οργάνων

των φορέων και µέσων προσφυγής µε τη µορφή µηχανισµών
επεξεργασίας των καταγγελιών και διακανονισµών των διαφορών.

Μπορούν επίσης να προβλέπουν την εκπροσώπηση και ενεργή συµµετοχή των
χρηστών στον ορισµό των υπηρεσιών και την επιλογή των µορφών πληρωµών.

12. Οι παροχείς των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας διαδραµατίζουν επίσης σηµαντικό
ρόλο, χάρη στη µακρά πείρα τους σε ό,τι αφορά την ικανοποίηση των αναγκών

των χρηστών, και µπορούν να συµβάλουν σηµαντικά στην ανάπτυξη των
υπηρεσιών αυτών. Πρέπει να ξεκινήσουν κατάλληλες διαπραγµατεύσεις µαζί

τους, παράλληλα µε αυτές που θα πραγµατοποιηθούν µε τους χρήστες
3.

Ωστόσο, κατά τη διάρκεια αυτών των διαπραγµατεύσεων, οι δηµόσιες αρχές,
πρέπει να διακρίνουν σαφώς τις ανάγκες των χρηστών και τις ανάγκες των
προµηθευτών.

13. Οι δηµόσιες αρχές αντιµετωπίζουν το θέµα πως θα εκτελούνται οι στόχοι που
ορίζουν για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας ώστε να διασφαλίζεται υψηλό

επίπεδο ποιότητας και µέγιστος βαθµός αποτελεσµατικότητας. Οι στόχοι αυτοί
µπορούν να εκπληρωθούν µε διάφορους τρόπους. Η επιλογή µπορεί να γίνει

λαµβάνοντας υπόψη ειδικότερα:

– τα τεχνικά και οικονοµικά χαρακτηριστικά της εν λόγω υπηρεσίας·

– τις ιδιαίτερες ανάγκες των χρηστών·

– πολιτισµικές και ιστορικές ιδιαιτερότητες του ενδιαφερόµενου κράτους

µέλους.

Η επιλογή διαφορετικών µέσων για διαφορετικές υπηρεσίες - ή και για την ίδια

υπηρεσία όταν ποικίλουν οι περιστάσεις από το ένα κράτος µέλος στο άλλο ή
στο εσωτερικό ενός ίδιου κράτους µέλους - δεν θα πρέπει συνεπώς να θεωρείται

ως αντιφατική, αλλά αντίθετα ως ουσιώδες εχέγγυο αποτελεσµατικότητας.

3
Οι ETUC και CEEPπρότειναν ένα Χάρτη υπηρεσιών κοινής ωφελείας που αντιπροσωπεύει µια

σηµαντική συνδροµή στον υπό εξέλιξη διάλογο για το µέλλον των υπηρεσιών κοινής ωφελείας.
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3. ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΚΟΙΝΗΣ ΩΦΕΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΚΟΙΝΗ ΑΓΟΡΑ

14. Οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας διαφέρουν από τις συνήθεις υπηρεσίες στο µέτρο
που οι δηµόσιες αρχές θεωρούν ότι η παροχή τους αποτελεί αναγκαιότητα,
ακόµη και αν η αγορά δεν είναι αρκούντως ευνοϊκή για την παροχή αυτών των
υπηρεσιών. Αυτό δεν σηµαίνει ότι, σε πολλές περιπτώσεις, η αγορά δεν

αποτελεί τον καλύτερο µηχανισµό για την παροχή αυτών των υπηρεσιών.
Πολλές από τις θεµελιώδεις ανάγκες, όπως η διατροφή, η ένδυση ή η κατοικία,
ικανοποιούνται αποκλειστικά ή στην πλειονότητά τους από την αγορά. Ωστόσο,
αν οι δηµόσιες αρχές θεωρούν ότι ορισµένες υπηρεσίες είναι κοινής ωφέλειας

και οι µηχανισµοί της αγοράς θα µπορούσαν να µη διασφαλίζουν την επαρκή
παροχή αυτών των υπηρεσιών, µπορούν να καθορίσουν έναν αριθµό ειδικών

υπηρεσιών µε στόχο την ικανοποίηση των αναγκών αυτών µε τη µορφή
υποχρέωσης παροχής υπηρεσίας κοινής ωφέλειας. Η εκπλήρωση αυτών των

υποχρεώσεων µπορεί να συνεπάγεται, όχι όµως απαραίτητα, την παροχή
ειδικών ή αποκλειστικών δικαιωµάτων, ή ακόµη ιδιαίτερων µηχανισµών

χρηµατοδότησης. Ο ορισµός ενός συγκεκριµένου στόχου κοινής ωφέλειας και
της απαραίτητης υπηρεσίας για την εκπλήρωση αυτού του στόχου δεν πρέπει να

συνεπάγεται απαραίτητα ιδιαίτερο τρόπο παροχής της εν λόγω υπηρεσίας. Η πιο
κλασσική περίπτωση είναι η υποχρέωση γενικής πρόσβασης4, δηλαδή η

υποχρέωση παροχής µιας συγκεκριµένης υπηρεσίας στο σύνολο της επικράτειας
µιας χώρας σε τιµές προσιτές και µε την ίδια ποιότητα, ανεξάρτητα από την

αποδοτικότητα κάθε µεµονωµένης πράξης.

15. Οι δηµόσιες αρχές µπορούν να αποφασίσουν να επιβάλουν την υποχρέωση

κοινής ωφέλειας στο σύνολο των συναλλασσοµένων µιας συγκεκριµένης
αγοράς ή, σε ορισµένες περιπτώσεις, να ορίσουν ένα µόνο φορέα, ή έναν

περιορισµένο αριθµό φορέων, στους οποίους επιβάλουν συγκεκριµένες
υποχρεώσεις, χωρίς να τους παρέχουν ειδικά ή αποκλειστικά δικαιώµατα. Με

τον τρόπο αυτό, ενθαρρύνεται στο µέτρο του δυνατού ο ανταγωνισµός, και οι
χρήστες διατηρούν µεγάλη ελευθερία ως προς την επιλογή του παροχέα. Όταν
ένας φορέας ή ένας περιορισµένος αριθµός ανταγωνιστών φορέων σε µια
συγκεκριµένη αγορά υπόκεινται σε υποχρέωση παροχής υπηρεσίας κοινής

ωφέλειας ενώ άλλοι δεν υπόκεινται στην υποχρέωση αυτή, δικαιολογείται να
συµµετάσχουν όλοι οι φορείς που είναι παρόντες στην αγορά αυτή στη

χρηµατοδότηση του συµπληρωµατικού καθαρού κόστους που συνεπάγεται η εν
λόγω υπηρεσία κοινής ωφέλειας, µέσω ενός συστήµατος συµπληρωµατικών

εισφορών ή ενός ταµείου για την υπηρεσία κοινής ωφέλειας. Σε µια τέτοια
κατάσταση, έχει σηµασία το ποσοστό που επιβαρύνει µια επιχείρηση να είναι

αναλογικό µε τη δραστηριότητά της στην αγορά και να διακρίνεται σαφώς από
τις άλλες επιβαρύνσεις που αφορούν τη συνήθη άσκηση της δραστηριότητάς

της.

4
Η έννοια της καθολικής υπηρεσίας και της υποχρέωσης της υπηρεσίας κοινής ωφέλειας

αναγνωρίστηκαν στην οµολογία του δικαστηρίου (Υπόθεση C-320/91Corbeau, Συλλογή 1993
Υπόθεση C-393/92Almelo, Συλλογή 1994)και κατέληξαν σε κοινοτική νοµοθεσία που ισχύει για

τις υπηρεσίες αυτές, αφού δηµιουργήθηκε κοινό ρυθµιστικό πλαίσιο µε την προοπτική της

ολοκλήρωσης µιας ενιαίας ευρωπαϊκής αγοράς (βλ. παρακάτω, Κεφάλαιο 4).
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16. Έτσι, η δηµόσια φωνητική τηλεφωνία παρέχεται σήµερα στο σύνολο της

Κοινότητας, στο πλαίσιο υποχρέωσης καθολικής υπηρεσίας που καθορίζεται
στην κοινοτική νοµοθεσία, ενώ ο τοµέας των τηλεπικοινωνιών έχει πλήρως

ελευθερωθεί από το 1998.Εξάλλου, οι αποφάσεις που ελήφθησαν στις αρχές
της δεκαετίας του 1990 ενόψει της σταδιακής ελευθέρωσης του τοµέα

αντικατόπτριζαν την εξέλιξη της αγοράς και των τεχνολογιών, αµφισβητώντας
τη διατήρηση των ειδικών ή αποκλειστικών δικαιωµάτων στον τοµέα αυτό ως

αποτελεσµατικού και αναλογικού µέσου προκειµένου να διασφαλιστούν για
τους φορείς οι απαραίτητες εισπράξεις µε στόχο την παροχή γενικευµένης

υπηρεσίας. Σε µια ανταγωνιστική αγορά, το κοινοτικό πλαίσιο επέτρεπε στα
κράτη µέλη να δηµιουργήσουν µηχανισµούς για τον καταµερισµό του κόστους

παροχής της υπηρεσίας κοινής ωφέλειας σε κοινοτικό επίπεδο. Τα περισσότερα
κράτη µέλη δεν έκριναν ωστόσο απαραίτητο να ενεργοποιήσουν τους

µηχανισµούς αυτούς, λόγω του χαµηλού σχετικού κόστους.

17. Ωστόσο, ορισµένες υπηρεσίες κοινής ωφέλειας δεν µπορούν να παρέχονται από

περισσότερους παροχείς, για παράδειγµα όταν µόνο ένας παροχέας είναι
οικονοµικά βιώσιµος. Στην περίπτωση αυτή, οι δηµόσιες αρχές χορηγούν

συνήθως ειδικά ή αποκλειστικά δικαιώµατα, µε τη µορφή συµβάσεων
παραχώρησης, για την παροχή της συγκεκριµένης υπηρεσίας κοινής ωφέλειας,
για καθορισµένη περίοδο, µέσω πρόσκλησης υποβολής προσφορών. Ο
ανταγωνισµός που ασκείται κατά την ανάθεση της αγοράς υποτίθεται ότι

διασφαλίζει ότι οι στόχοι που καθορίζονται για µια υπηρεσία κοινής ωφέλειας
εκπληρώνονται µε το µικρότερο δυνατό κόστος για το κοινωνικό σύνολο.

18. Όταν καµία από τις δυο αυτές λύσεις δεν επιτρέπει να εκπληρωθούν κατά τρόπο
ικανοποιητικό οι στόχοι της υπηρεσίας κοινής ωφέλειας, µπορεί να αποδειχθεί

απαραίτητο να ανατεθεί η υπηρεσία αυτή σε ένα µόνο φορέα, ή σε ένα
περιορισµένο αριθµό φορέων, και να τους χορηγηθούν ειδικά ή αποκλειστικά

δικαιώµατα. Στις περιπτώσεις αυτές, καθώς και στην περίπτωση που
περιγράφεται παραπάνω όπου τα αποκλειστικά δικαιώµατα χορηγούνται στο

πλαίσιο µιας διαδικασίας πρόσκλησης υποβολής προσφορών, οι δηµόσιες αρχές
µπορούν να διασφαλίσουν την κατάλληλη χρηµατοδότηση που να επιτρέπει

στους φορείς στους οποίους έχει ανατεθεί η παροχή της υπηρεσίας κοινής
ωφέλειας να εκπληρώσουν αυτούς τους στόχους.

19. Η τήρηση των διατάξεων της συνθήκης ΕΚ και ιδιαίτερα όσων αφορούν τον
ανταγωνισµό και την εσωτερική αγορά είναι απόλυτα συµβιβάσιµη µε την

παροχή των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας. Το άρθρο 86 της συνθήκης, και
ιδιαίτερα η παράγραφος 2, αποτελούν την κεντρική διάταξη σε ό,τι αφορά τους

κοινοτικούς στόχους, περιλαµβανοµένου και του ελεύθερου ανταγωνισµού και
της εσωτερικής αγοράς, αφενός, και της αποτελεσµατικής εκπλήρωσης των

στόχων κοινής ωφέλειας που ανατίθενται από τις δηµόσιες αρχές, αφετέρου. Το
κείµενο του άρθρου αυτού είναι το ακόλουθο:

1. “Τα κράτη µέλη δεν θεσπίζουν ούτε διατηρούν µέτρα αντίθετα προς τους

κανόνες της παρούσας συνθήκης, ιδίως προς εκείνους των άρθρων 12 και
81 µέχρι 89, ως προς τις δηµόσιες επιχειρήσεις και τις επιχειρήσεις στις

οποίες χορηγούν ειδικά ή αποκλειστικά δικαιώµατα.



11

2. Οι επιχειρήσεις που είναι επιφορτισµένες µε τη διαχείριση υπηρεσιών

γενικού οικονοµικού συµφέροντος ή που έχουν χαρακτήρα δηµοσιονοµικού
µονοπωλίου υπόκεινται στους κανόνες της παρούσας συνθήκης, ιδίως στους
κανόνες ανταγωνισµού, κατά το µέτρο που η εφαρµογή των κανόνων αυτών
δεν εµποδίζει νοµικά ή πραγµατικά την εκπλήρωση της ιδιαίτερης

αποστολής που τους έχει ανατεθεί. Η ανάπτυξη των συναλλαγών δεν πρέπει
να επηρεάζεται σε βαθµό ο οποίο θα αντέκειτο προς το συµφέρον της

Κοινότητας.

3. Η Επιτροπή µεριµνά για την εφαρµογή των διατάξεων του παρόντος

άρθρου και απευθύνει, εφόσον είναι ανάγκη, κατάλληλες οδηγίες ή
αποφάσεις προς τα κράτη µέλη.”

20. Για να γίνει κατανοητό πως επηρεάζουν οι διατάξεις αυτές τα µέτρα που
λαµβάνουν οι δηµόσιες αρχές ώστε να διασφαλιστεί η παροχή στο κοινό

ορισµένων υπηρεσιών, είναι χρήσιµο να υπενθυµιστούν οι τρεις αρχές που
βρίσκονται στη βάση εφαρµογής του άρθρου 86: η ουδετερότητα, η ελευθερία

ορισµού και η αναλογικότητα.

21. Η ουδετερότητα σε ό,τι αφορά την ιδιοκτησία, δηµόσια ή ιδιωτική, των

εταιρειών διασφαλίζεται από το άρθρο 295 της συνθήκης ΕΚ. Αφενός, η
Επιτροπή δεν ασχολείται για το αν οι υπεύθυνες υπηρεσίες για την παροχή

υπηρεσιών κοινής ωφέλειας πρέπει να είναι δηµόσιες ή ιδιωτικές, Συνεπώς δεν
είναι απαραίτητο να ιδιωτικοποιηθούν οι δηµόσιες επιχειρήσεις. Αφετέρου, οι
κανόνες της συνθήκης, και ιδιαίτερα όσοι αφορούν τον ανταγωνισµό και την
εσωτερική αγορά, ισχύουν ανεξάρτητα από το καθεστώς ιδιοκτησίας µιας

επιχείρησης (δηµόσια ή ιδιωτική).

22. Η ελευθερία ορισµού των κρατών µελών σηµαίνει ότι είναι υπεύθυνα για τον

ορισµό των υπηρεσιών που θεωρούν ότι είναι κοινής ωφέλειας βάση των
ιδιαίτερων χαρακτηριστικών των δραστηριοτήτων. Ο ορισµός αυτός υπόκειται

σε έλεγχο µόνο για προφανή λάθη. Μπορούν να εκχωρήσουν τα απαραίτητα
ειδικά ή αποκλειστικά δικαιώµατα στις επιχειρήσεις στις οποίες ανατίθεται η

παροχή αυτών των υπηρεσιών, να ρυθµίσουν τις δραστηριότητές τους και,
ενδεχοµένως, να τις επιδοτήσουν. Στους τοµείς που δεν καλύπτονται ρητά από

το κοινοτικό δίκαιο, τα κράτη µέλη διαθέτουν σηµαντικά περιθώρια κίνησης
ώστε να σχεδιάσουν τις πολιτικές τους, µε µόνο όριο να είναι ο έλεγχος που

πραγµατοποιείται για ενδεχόµενες καταχρήσεις. Η απόφαση για το ποια
υπηρεσία πρέπει να θεωρείται κοινής ωφέλειας και πως θα λειτουργεί

λαµβάνεται καταρχάς σε τοπικό επίπεδο. Ο ρόλος της Επιτροπής είναι να
διασφαλιστεί ότι τα µέσα που χρησιµοποιούνται είναι συµβιβάσιµα µε την

κοινοτική νοµοθεσία. Ωστόσο, σε κάθε περίπτωση, προκειµένου να ισχύει η
εξαίρεση που προβλέπεται στο άρθρο 86, παράγραφος 2, η αποστολή κοινής

ωφέλειας πρέπει να ορίζεται σαφώς και να ανατίθεται ρητά από πράξη της
δηµόσιας αρχής (περιλαµβανοµένων και συµβάσεων)5. Η υποχρέωση αυτή είναι
απαραίτητη ώστε να διασφαλίζεται η νοµική ασφάλεια καθώς και η διαφάνεια

έναντι των πολιτών, και είναι επίσης απαραίτητη ώστε να µπορεί να ελέγχει η
Επιτροπή αν τηρείται το κριτήριο της αναλογικότητας.

5
Υπόθεση C-159/94EDF, Συλλογή 1997.



12

23. Η αναλογικότητα, που απορρέει από το άρθρο 86, παράγραφος 2, συνεπάγεται
ότι τα µέσα που χρησιµοποιούνται για την εκπλήρωση του σκοπού κοινής
ωφέλειας δεν δηµιουργούν µη απαραίτητες νοθεύσεις εµπορίου. Ειδικότερα,
πρέπει να διασφαλιστεί ότι όλοι οι περιορισµοί που επιβάλλονται σε σχέση µε
τους κανόνες της συνθήκης ΕΚ, και ιδιαίτερα οι περιορισµοί του ανταγωνισµού

και των ελευθεριών που συνδέονται µε την εσωτερική αγορά, δεν υπερβαίνουν
το επίπεδο που είναι αυστηρά απαραίτητο για τη διασφάλιση της

ικανοποιητικής εκπλήρωσης του σκοπού. Η παροχή υπηρεσιών κοινής ωφέλειας
πρέπει να διασφαλίζεται και οι επιχειρήσεις στις οποίες ανατίθεται η αποστολή

αυτή πρέπει να είναι σε θέση να φέρουν το ειδικό βάρος και το
συµπληρωµατικό καθαρό κόστος που συνεπάγεται η αποστολή αυτή. Η

Επιτροπή ασκεί τον εν λόγω έλεγχο αναλογικότητας, υπό τον δικαστικό έλεγχο
του δικαστηρίου, κατά τρόπο λογικό και ρεαλιστικό, όπως φαίνεται από την

προσφυγή της στις δυνατότητες λήψης απόφασης που προβλέπει το άρθρο 86,
παράγραφος 36.

24. Οι αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 86 διασφαλίζουν µια ευελιξία και µια
προσαρµοστικότητα ώστε να λαµβάνονται υπόψη οι διαφορές των

καταστάσεων και των σκοπών µεταξύ κρατών µελών καθώς και οι τεχνικοί
περιορισµοί, που µπορούν να ποικίλουν από τον ένα τοµέα στον άλλο.

25. Η πείρα που έχει κτηθεί σχετικά παρέχει µια επαρκή τυπολογία σε ότι αφορά τα
διάφορα µέσα συµβιβασµού του γενικού συµφέροντος και του σεβασµού του

ανταγωνισµού και της εσωτερικής αγοράς
7. Όπως προαναφέρθηκε, τα κράτη

µέλη διαθέτουν πολλές δυνατότητες για να διασφαλίσουν την παροχή

υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, από το άνοιγµα µιας αγοράς στον ανταγωνισµό,
περιλαµβανοµένης και της επιβολής υποχρεώσεων παροχής υπηρεσιών κοινής

ωφέλειας, έως τη χορήγηση ειδικών ή αποκλειστικών δικαιωµάτων σε ένα µόνο
φορέα, ή σε ένα περιορισµένο αριθµό φορέων, µε ή χωρίς χρηµατοδοτικούς

µηχανισµούς.

26. Σε ό,τι αφορά ειδικότερα τη χρηµατοδότηση, το πρωτοβάθµιο δικαστήριο

συµπέρανε πρόσφατα ότι η αµοιβή που παρέχεται από το κράτος σε µια
επιχείρηση για την εκπλήρωση σκοπού κοινής ωφέλειας αποτελεί κρατική

ενίσχυση µε την έννοια του άρθρου 87, παράγραφος 1, της συνθήκης ΕΚ8.
Ωστόσο, αν δεν υπάγεται στις εξαιρέσεις των άρθρων 73 ή 87 η ενίσχυση αυτή

µπορεί να είναι συµβιβάσιµη µε τη συνθήκη ΕΚ βάσει του άρθρου 86,
παράγραφος 2. Αυτό συµβαίνει όταν συγκεντρώνονται οι προϋποθέσεις που

προβλέπει η εν λόγω διάταξη και, ειδικότερα, η αµοιβή δεν είναι µεγαλύτερη
από το καθαρό συµπληρωµατικό κόστος που συνεπάγεται η αποστολή η οποία

έχει ανατεθεί στην επιχείρηση αυτή. Η Επιτροπή εκτιµά ότι όταν η αµοιβή
καθορίζεται για κατάλληλη χρονική περίοδο µετά από ανοικτή και διαφανή

6
Βλ. ετήσιες εκθέσεις της Επιτροπής για την πολιτική ανταγωνισµού.

7
Παράδειγµα χρηµατοδότησης δηµόσιας υπηρεσίας βάσει του άρθρου 86 παρ. 2. βλ. απόφαση της

Επιτροπής στην υπόθεση ΝΝ 70/98 Kinderkanal and Phoenix,ΕΕ 1999 C 238/3,και απόφαση
της Επιτροπής της 29.9.99στην υπόθεση ΝΝ 88/98BBC News 24ΕΕ 2000 C 78/6.

8
Υπόθεση T-106/95 FFSA, Συλλογή 1997· υπόθεση T-46/97 SIC, Συλλογή 2000· υπόθεση C-
174/97PFFSA, Συλλογή 1998.
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διαδικασία που να µην συνιστά διακρίσεις, η ενίσχυση αυτή µπορεί να θεωρηθεί

συµβιβάσιµη µε τους κανόνες της συνθήκης για τις κρατικές ενισχύσεις
9.

27. Πριν οροθετηθεί η έκταση της εξαίρεσης σε σχέση µε τους κανόνες

ανταγωνισµού και της εσωτερικής αγοράς που προβλέπεται στο άρθρο 86,
πρέπει να εκτιµηθεί αν είναι εφαρµόσιµοι οι κοινοτικοί αυτοί κανόνες. Για το

σκοπό αυτό, πρέπει να ληφθούν υπόψη τρεις παράγοντες: η διάκριση µεταξύ
οικονοµικών και µη οικονοµικών δραστηριοτήτων, οι επιπτώσεις στις

ανταλλαγές µεταξύ κρατών µελών και η πολιτική της Κοινότητας έναντι των
περιπτώσεων ελάσσονος σηµασίας.

28. Οι προϋποθέσεις που περιέχονται στο άρθρο 86 αφορούν τις υπηρεσίες γενικού
οικονοµικού συµφέροντος. Οι κανόνες σχετικά µε την εσωτερική αγορά και τον

ανταγωνισµό δεν εφαρµόζονται συνήθως στις µη οικονοµικές δραστηριότητες
και συνεπώς δεν εφαρµόζονται και στις υπηρεσίες γενικού οικονοµικού

συµφέροντος που συνδέονται µε αυτό το είδος δραστηριότητας. Αυτό σηµαίνει,
καταρχάς, ότι τα θέµατα που εµπίπτουν στις δικαιοδοσίες του κράτους (όπως η
εσωτερική και εξωτερική ασφάλεια, η απονοµή της δικαιοσύνης, οι εξωτερικές
σχέσεις και άλλοι τοµείς άσκησης της δηµόσιας εξουσίας) αποκλείονται από

την εφαρµογή των κανόνων σχετικά µε τον ανταγωνισµό και την εσωτερική
αγορά. Στην περίπτωση αυτή, δεν εφαρµόζεται το άρθρο 86. Έτσι το

∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων έκρινε ότι ένας οργανισµός που
ελέγχει και εποπτεύει τον εναέριο χώρο και εισπράττει τέλη για τη χρήση του

εθνικού συστήµατος αεροπλοΐας του
10, ή ακόµη ένας οργανισµός ιδιωτικού

δικαίου που ασκεί έλεγχο κατά της ρύπανσης σε ένα θαλάσσιο λιµένα11, ασκούν
εξουσίες που είναι χαρακτηριστικές της δηµόσιας εξουσίας και δεν είναι
οικονοµικής φύσης.

29. Εξάλλου, οι υπηρεσίες όπως η εθνική εκπαίδευση και τα υποχρεωτικά βασικά
συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης αποκλείονται επίσης από την εφαρµογή των

κανόνων για τον ανταγωνισµό και την εσωτερική αγορά. Για την πρώτη
περίπτωση, το δικαστήριο έκρινε ότι το κράτος, καθορίζοντας και διατηρώντας
ένα τέτοιο σύστηµα, δεν σκοπεύει να εισέλθει σε αµειβόµενες δραστηριότητες,
αλλά εκτελεί αποστολή στους κοινωνικούς, πολιτιστικούς και εκπαιδευτικούς

τοµείς έναντι του πληθυσµού του.12 Όσο για τη δεύτερη περίπτωση, το
δικαστήριο έκρινε ότι οι αρµόδιοι οργανισµοί για τη διαχείριση των

συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης που επιβάλλει το κράτος, όπως η
υποχρεωτική ιατροφαρµακευτική ασφάλιση, που βασίζονται στην αρχή της

αλληλεγγύης, δεν έχουν κερδοσκοπικό χαρακτήρα και οι παροχές τους δεν είναι
ανάλογες µε το ύψος των υποχρεωτικών εισφορών, ασκούν αποκλειστικά

κοινωνικό έργο και όχι οικονοµική δραστηριότητα13.

9
Βλ. σχέδιο κανονισµού για οδικές µεταφορές COM (7)2000/9της 26.7.2000και την οδηγία της
Επιτροπής για τη διαφάνεια 2000/52/ΕΚ της 26 Ιουλίου 2000 που τροποποιεί την οδηγία

80/723/ΕΟΚ, ΕΕ L 193 της 29.7.2000.
10

Υπόθεση C-364/92SAT/EUROCONTROL, Συλλογή 1994.
11

Υπόθεση C-343/95Diego Calí, Συλλογή 1997.
12

Υπόθεση 263/86Humbel, Συλλογή 1988.
13

Υποθέσεις C-159/91και C-160/91Poucet, Συλλογή 1993.
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30. Γενικότερα και σύµφωνα µε τη νοµολογία του δικαστηρίου
14, πολλές

δραστηριότητες που ασκούνται από οργανισµούς των οποίων το έργο είναι
αποκλειστικά κοινωνικό, που δεν πραγµατοποιούν κέρδη και δεν έχουν ως

στόχο βιοµηχανική ή εµπορική δραστηριότητα, αποκλείονται συνήθως από την
εφαρµογή των κοινοτικών κανόνων για τον ανταγωνισµό και την εσωτερική

αγορά. Αυτό καλύπτει διάφορες µη οικονοµικές δραστηριότητες οργανισµών
όπως τα συνδικάτα, τα πολιτικά κόµµατα, οι εκκλησίες και οι θρησκευτικές

ενώσεις, η ένωση καταναλωτών, οι επιστηµονικές ενώσεις, οι φιλανθρωπικές
και ανθρωπιστικές ενώσεις. Ωστόσο, όταν τέτοιοι οργανισµοί, κατά την

εκτέλεση της αποστολής τους κοινής ωφέλειας, αναµειγνύονται σε οικονοµικές
δραστηριότητες, η εφαρµογή των κοινοτικών κανόνων για τις οικονοµικές

αυτές δραστηριότητες θα γίνεται βάσει των αρχών της παρούσας ανακοίνωσης,
λαµβάνοντας ειδικότερα υπόψη το κοινωνικό και πολιτιστικό περιβάλλον στο

οποίο ασκούνται οι εν λόγω δραστηριότητες. Εξάλλου, όταν θα εφαρµόζεται το
κοινοτικό δίκαιο στις δραστηριότητες αυτές, η Επιτροπή θα εξετάζει στο

πλαίσιο γενικότερου προβληµατισµού για τη χρήση των διακριτικών της
εξουσιών αν το συµφέρον της Κοινότητας δικαιολογεί να παρέµβει στις

περιπτώσεις αυτές, στο πλαίσιο των υποχρεώσεων της που απορρέουν από τη
συνθήκη ΕΚ.

31. Πρέπει επίσης να υπογραµµιστεί ότι το κοινοτικό δίκαιο του ανταγωνισµού δεν
εφαρµόζεται παρά µόνο όταν οι δραστηριότητες αυτές είναι πιθανό να

επηρεάζουν τις ανταλλαγές µεταξύ κρατών µελών. Εξάλλου, οι κανόνες της
συνθήκης που καθορίζουν την ελεύθερη παροχή υπηρεσιών εφαρµόζονται µόνο

όταν το σύνολο των πτυχών αυτών των δραστηριοτήτων περιορίζονται σε ένα
µόνο κράτος µέλος.

32. Σε ό,τι αφορά τους κανόνες για την καταστολή των συνεννοήσεων και των
καταχρήσεων δεσπόζουσας θέσης (άρθρα 81 και 82 της συνθήκης ΕΚ), µια

δραστηριότητα που επηρεάζει την αγορά µόνο οριακά - και αυτό µπορεί να
ισχύει για αρκετές υπηρεσίες κοινής ωφέλειας που έχουν τοπικό χαρακτήρα -
δεν θα επηρεάζει συνήθως τις ανταλλαγές µεταξύ κρατών µελών και συνεπώς
δεν θα υπόκειται στους κοινοτικούς κανόνες15. Πρέπει επίσης να ληφθεί υπόψη

η πολιτική της Επιτροπής να µην εφαρµόζει τους κανόνες ανταγωνισµού στις
περιπτώσεις ελάσσονος σηµασίας, πολιτική που εξέθεσε λεπτοµερώς16. Και

στην περίπτωση αυτή, πολλές τοπικές υπηρεσίες είναι πιθανόν να θεωρηθούν
ως ελάσσονος σηµασίας, και η Επιτροπή δεν θα δώσει συνέχεια στις κατηγορίες

παράβασης των κανόνων για την καταστολή των συνεννοήσεων στο πλαίσιο
αυτό.

14
Υπόθεση C-109/92Wirth, Συλλογή 1993.

15
Σύµφωνα µε το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο (Υποθέσεις C-215/96και C-216/96Bagnasco, Συλλογή
1999),το εµπόριο µεταξύ κρατών µελών επηρεάζεται στις περιπτώσεις όπου είναι δυνατό, βάσει
ενός συνόλου αντικειµενικών νοµικών ή πραγµατικών γεγονότων, να εκτιµηθεί µε επαρκή βαθµό
βεβαιότητας ότι η συµπεριφορά αυτή µπορεί να ασκήσει επίδραση στις ροές ανταλλαγών µεταξύ

κρατών µελών έτσι ώστε να εµποδιστεί η πραγµατοποίηση των στόχων της ενιαίας αγοράς σε όλα

τα κράτη µέλη. Κατά τον ορισµό αυτών των κριτηρίων, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η κατάσταση

και η σηµασία των µερών στην εν λόγω αγορά.
16

Ανακοίνωση σχετικά µε τις συµφωνίες ελάσσονος σηµασίας που δεν αφορούν οι διατάξεις του

άρθρου 81,παράγραφος 1,ΕΕ C 372της 9.12.1997,σ. 13.
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33. Σε ό,τι αφορά την εκτίµηση έναντι των κανόνων της συνθήκης ΕΚ για τις

κρατικές ενισχύσεις, είναι αλήθεια ότι οι ενισχύσεις σχετικά χαµηλού ύψους ή
το µικρό µέγεθος της επιχείρησης στην οποία χορηγούνται δεν αποκλείουν,
καθαυτές, τη δυνατότητα να επηρεάζονται οι ενδοκοινοτικές ανταλλαγές,
Ωστόσο, βάσει της νοµολογίας το εµπόριο επηρεάζεται µόνο αν οι

εµπλεκόµενες επιχειρήσεις ασκούν οικονοµική δραστηριότητα. Συνεπώς, η
Επιτροπή καθόρισε ανώτατα όρια, κάτω από τα οποία θεωρεί ότι δεν ισχύουν οι

κανόνες σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις
17. Έτσι, πολλές τοπικές υπηρεσίες

µπορούν να αποκλειστούν από το πεδίο εφαρµογής των κανόνων για τις

κρατικές ενισχύσεις.

34. Εξάλλου, η δηµόσια χρηµατοδότηση των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας που είναι

πιθανόν να επηρεάζει τις ανταλλαγές πρέπει να εξεταστεί βάσει των ειδικών
διατάξεων της συνθήκης για τις κρατικές ενισχύσεις, ώστε να εκτιµηθεί αν

µπορεί παρόλα αυτά να επιτραπεί. Πέρα από την εξαίρεση που προβλέπεται στο
άρθρο 86, παράγραφος 2 και παρουσιάστηκε παραπάνω, υπάρχουν και

ορισµένες άλλες εξαιρέσεις σχετικά µε την απαγόρευση χορήγησης κρατικών
ενισχύσεων. Ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζουν οι εξαιρέσεις του άρθρου 73
για τις ενισχύσεις τις µεταφορές και του άρθρου 87, παράγραφος 3, σηµείο δ)
για τις ενισχύσεις µε στόχο την προώθηση του πολιτισµού και τη διατήρηση της

πολιτιστικής κληρονοµιάς18. Οι προϋποθέσεις ώστε µια ενίσχυση να είναι
συµβιβάσιµη µε το άρθρο 87, παράγραφος 3, καθορίστηκαν στα πλαίσια των

κατευθυντήριων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις όπως οι ενισχύσεις στις
µικροµεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ)19, oι ενισχύσεις για τις επιχειρήσεις στις

µειονεκτικές αστικές περιοχές
20, oι ενισχύσεις για την απασχόληση

21
και την

17
Ανακοίνωση σχετικά µε τις ενισχύσεις de minimis,ΕΕ C 68, της 6.3.1996,σ. 9, που θα

αντικατασταθεί από κανονισµό για τις κρατικές ενισχύσεις de minimis,σχέδιο του οποίου

δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ C 89,της 28.3.2000,σ. 6.
18

Για να εµπίπτει στην εξαίρεση γενικής απαγόρευσης των κρατικών ενισχύσεων που προβλέπεται

στο άρθρο 87, παράγραφος 3, σηµείο δ), η ενίσχυση πρέπει να χρησιµοποιείται για πολιτιστικούς

σκοπούς, για παράδειγµα για την παραγωγή κινηµατογραφικών ταινιών. Βλέπε σχετικά απόφαση

της Επιτροπής της 29 Ιουλίου 1998να µην εγείρει αντιρρήσεις στο γαλλικό καθεστώς στήριξης

της κινηµατογραφικής παραγωγής (N 3/98,ΕΕ 1998 C 279)και τις µεταγενέστερες αποφάσεις να
µην εγείρει αντιρρήσεις για τα συστήµατα στήριξης της κινηµατογραφικής παραγωγής στη

Γερµανία (Bund) (N 4/1998,απόφαση της 21.4.1999,ΕΕ 1999 C 272/4),την Ιρλανδία (N
237/2000,απόφαση της 28.6.2000,δεν έχει ακόµα δηµοσιευτεί στην ΕΕ), τις Κάτω Χώρες (Ν
486/1997,απόφαση της 25.11.1998,ΕΕ 1999 120/2)και τη Σουηδία (N 748/1999,απόφαση της

2.2.2000,ΕΕ 2000 C 134/3).Όπως φαίνεται από τις αποφάσεις αυτές, το άρθρο 87, παράγραφος
3, σηµείο δ) επιτρέπει τη χορήγηση ενισχύσεων για την παραγωγή ταινιών ανάλογα µε την

κατάσταση σε κάθε κράτος µέλος, και επιτρέπει ειδικότερα κάποια ευελιξία στην εκτίµηση των

ενισχύσεων που χορηγούνται σε δύσκολες ταινίες και ταινίες µε µικρό προϋπολογισµό. Εν

αναµονή της επανεξέτασης των συστηµάτων στήριξης που ισχύουν στα άλλα κράτη µέλη, η

Επιτροπή θα αξιολογήσει την ανάγκη να καθορίσει ένα πιο συγκεκριµένο πλαίσιο. Η εκτίµηση

αυτή θα πραγµατοποιηθεί σε στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη (βλέπε ανακοίνωση της

Επιτροπής της 14ης ∆εκεµβρίου 1999, ‘Αρχές και κατευθυντήριες γραµµές της οπτικοακουστικής

πολιτικής της Κοινότητας κατά την ψηφιακή εποχή’, COM (1999) 657τελικό).
19

Κατευθυντήριες γραµµές για τις κρατικές ενισχύσεις στις ΜΜΕ, ΕΕ C 213, της 23.7.1996,
σ.4 που θα αντικατασταθεί από κανονισµό εξαίρεσης ανά κατηγορία. Κανονισµός για τις

κρατικές ενισχύσεις στις ΜΜΕ, σχέδιο που δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ C 89,της 28.3.2000,σ. 15.
20

Κατευθυντήριες γραµµές για τις κρατικές ενισχύσεις στις επιχειρήσεις σε µειονεκτικές αστικές

περιοχές, ΕΕ C 146,της 14.5.1997,σ. 6.
21

Κατευθυντήριες γραµµές για τις ενισχύσεις απασχόλησης ΕΕ C 334,της 12.12.1995,σ. 4.
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εκπαίδευση
22, oι περιφερειακές ενισχύσεις

23, καθώς και ενισχύσεις για την

προστασία του περιβάλλοντος
24
και την έρευνα και ανάπτυξη

25.

35. Οι αρχές που αναφέρονται στην παρούσα ανακοίνωση εφαρµόζονται σε όλους

τους οικονοµικούς τοµείς. Κατόπιν αιτήµατος του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου, η
Επιτροπή ενέκρινε το 1998µια έκθεση προς το συµβούλιο των υπουργών για τις
υπηρεσίες κοινής ωφέλειας στον τραπεζικό τοµέα26, που καταρτίστηκε βάσει
απαντήσεων σε ερωτηµατολόγιο που είχε σταλεί σε όλα τα κράτη µέλη. Τα
αποτελέσµατα αυτής της έρευνας έδειξαν ότι, σε αρκετά κράτη µέλη, ορισµένα
πιστωτικά ιδρύµατα εκτελούν ιδιαίτερες αποστολές που αποτελούν υπηρεσίες

κοινής ωφέλειας. Οι αποστολές αυτές αφορούν κυρίως την ανάπτυξη των
µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων, τη χορήγηση ή την εγγύηση εξαγωγικών

πιστώσεων, τη χορήγηση στεγαστικών δανείων για κοινωνικές κατοικίες,
δάνεια προς την τοπική αυτοδιοίκηση, τη χρηµατοδότηση έργων υποδοµής και

την περιφερειακή ανάπτυξη. ∆ύο κράτη µέλη θεωρούν ότι η χορήγηση, από µια
ορισµένη κατηγορία πιστωτικών ιδρυµάτων, χρηµατοδοτικής υποδοµής µε

εδαφική κάλυψη όπως ορίζεται στην παράγραφο 10 αποτελεί υπηρεσία κοινής
ωφέλειας. Η έκθεση καταλήγει συµπεραίνοντας ότι η συµβιβασιµότητα µε το

άρθρο 86, παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ κάθε συστήµατος και κάθε µιας από
τις αποστολές αυτές πρέπει να αποτελεί αντικείµενο εξέτασης κατά περίπτωση.

36. Τέλος, όσο εξελίσσονται οι τεχνολογίες και οι αγορές, οι δηµόσιες αρχές και οι
φορείς αντιµετωπίζουν νέες αβεβαιότητες σε ό,τι αφορά την εφαρµογή του

κοινοτικού δικαίου στις δραστηριότητές τους. Η Επιτροπή θα συνεχίσει
συνεπώς να εξετάζει τον τρόπο µε τον οποίο θα µπορούσε να χρησιµοποιήσει

µε τον καλύτερο τρόπο τα όργανα που διαθέτει για να ενισχύσει τη νοµική
ασφάλεια. Με την πείρα της από την αντιµετώπιση των καταστάσεων στον

τοµέα των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, η Επιτροπή θα διευκρινίσει περαιτέρω
το πεδίο εφαρµογής και τα κριτήρια για τη συµβιβασιµότητα µε τους κανόνες

της Κοινότητας. Αυτό θα γίνει, σύµφωνα µε την καθιερωµένη πρακτική, σε
στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη. Για το σκοπό αυτό θα χρησιµοποιήσει

22
Πλαίσιο για τις ενισχύσεις για την εκπαίδευση ΕΕ C 343, 11.11.98,σ. 10,που θα αντικατασταθεί

από κανονισµό εξαίρεσης ανά κατηγορία για τις κρατικές ενισχύσεις για την εκπαίδευση, σχέδιο
που δηµοσιεύθηκε στην ΕΕ C 89,της 28.3.2000.

23
Κατευθυντήριες γραµµές για τις περιφερειακές κρατικές ενισχύσεις, ΕΕ C 74,της 10.3.1998,σ. 9.

24
Κοινοτικές κατευθυντήριες γραµµές για τις κρατικές ενισχύσεις για την προστασία του

περιβάλλοντος, ΕΕ C 72,της 10.3.1994,σ. 3.
25

Κοινοτικό πλαίσιο των κρατικών ενισχύσεων για την έρευνα και ανάπτυξη ΕΕ C 45, της

17.2.1996,σ. 5.
26

Έκθεση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο των Υπουργών, ‘Υπηρεσίες κοινής ωφέλειας στον

τραπεζικό τοµέα’, που εγκρίθηκε από την Επιτροπή στις 17 Ιουνίου 1998 και υποβλήθηκε στο

Συµβούλιο ECOFINστις 23Νοεµβρίου 1998.
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ανακοινώσεις, κατευθυντήριες γραµµές και κανονισµούς απαλλαγής κατά

κατηγορία.
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4. ΚΤΗΘΕΙΣΑ ΠΕΙΡΑ ΣΕ ΘΕΜΑΤΑ ΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗΣ ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ

ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΚΟΙΝΗΣ ΩΦΕΛΕΙΑΣ

37. Την εποχή που εγκρίθηκε η ανακοίνωση του 1996, είχε ήδη αποφασιστεί η

ελευθέρωση αρκετών µεγάλων υπηρεσιών κοινής ωφέλειας στο πλαίσιο του
προγράµµατος για την ενιαία αγορά, αλλά ήταν ακόµα πολύ νωρίς για να

καθοριστούν τα αποτελέσµατα σε ό,τι αφορά την ποιότητα, την τιµή και τη
διαθεσιµότητα. Σε ορισµένους τοµείς, ιδιαίτερα αυτών των τηλεπικοινωνιών,
δεν συµβαίνει πλέον κάτι τέτοιο. Γενικά, πάντως, δεν υπάρχουν ακόµα
αξιόπιστα στοιχεία και αρκετά πρόσφατα για τις βασικές παραµέτρους που θα

επέτρεπαν να αξιολογηθεί η σχετική πείρα από τις υπηρεσίες αυτές. Οι
πληρέστερες πληροφορίες που είναι σήµερα διαθέσιµες αφορούν τον τοµέα των

τηλεπικοινωνιών, και στη συνέχεια των εναέριων µεταφορών. Στον τοµέα της
ενέργειας, υπάρχουν άφθονα στοιχεία για το επίπεδο των τιµών, και η Επιτροπή

ξεκίνησε µια µελέτη, βάσει των εργασιών που έχουν ήδη αναληφθεί από την
Eurostatπροκειµένου να διασφαλίσει τη συνεχή παρακολούθηση των « δεικτών

ανταγωνισµού », δηλαδή ορισµένων παραγόντων για το πραγµατικό επίπεδο
του ανταγωνισµού στην αγορά. Εξάλλου, η Επιτροπή έλαβε ήδη απαντήσεις

από τα κράτη µέλη σχετικά µε τα επίπεδα και τους στόχους κοινής ωφέλειας
στους τοµείς του φυσικού αερίου και του ηλεκτρισµού. Στη βάση αυτή

προετοιµάζει ανακοίνωση που θα αποτελέσει µέσο αναφοράς για τη διατήρηση
και τη βελτίωση του επιπέδου των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας.

38. Λαµβανοµένων υπόψη των πληροφοριών που είναι διαθέσιµες, η ελευθέρωση
των υπηρεσιών που έχει αναληφθεί στο πλαίσιο του προγράµµατος για την

ενιαία αγορά φαίνεται να είχε θετικά αποτελέσµατα για τη διαθεσιµότητα, την
ποιότητα και την τιµή των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας. Ωστόσο, αυτό δε

σηµαίνει ότι οι υπηρεσίες λειτουργούν απαραίτητα κατά τρόπο ικανοποιητικό.
Πράγµατι, πρέπει να ληφθούν υπόψη και άλλοι παράγοντες, όπως η τιµή των

απαραίτητων εξοπλισµών για τη διασύνδεση, οι «συµφορήσεις» ή διάφορες
αντιανταγωνιστικές πρακτικές που δεν έχουν ακόµη αντιµετωπιστεί µε τον

κατάλληλο τρόπο, ή ακόµη η έλλειψη µηχανισµών αποτελεσµατικής προσφυγής
για τους χρήστες σε περίπτωση δυσλειτουργίας των υπηρεσιών. Έτσι, τα

διάφορα κοινωνικά στρώµατα και τα διάφορα µέρη της Κοινότητας δεν έχουν
ακόµη επωφεληθεί πλήρως από τους καρπούς της ελευθέρωσης.

39. Η παροχή καθολικής υπηρεσίας, και ιδιαίτερα ο ορισµός των υποχρεώσεων
παροχής καθολικής υπηρεσίας, πρέπει να συνοδεύει την ελευθέρωση των

τοµέων υπηρεσιών στην Ευρωπαϊκή Ένωση, όπως του τοµέα των
τηλεπικοινωνιών. Ο ορισµός και η εξασφάλιση µιας καθολικής υπηρεσίας

επιτρέπουν τη διατήρηση για όλους τους χρήστες και όλους τους καταναλωτές
της προσβασιµότητας και της ποιότητας των υπηρεσιών κατά τη διαδικασία

µετάβασης από µια κατάσταση παροχής υπηρεσιών µε µονοπώλιο σε αυτή των
ανοιχτών αγορών στον ανταγωνισµό. Η καθολική υπηρεσία, σε ένα περιβάλλον
ανοιχτών και ανταγωνιστικών τηλεπικοινωνιακών αγορών, ορίζεται ως το

ελάχιστο σύνολο υπηρεσιών συγκεκριµένης ποιότητας στο οποίο έχουν
πρόσβαση όλοι οι χρήστες και οι καταναλωτές, λαµβανοµένων υπόψη των

ειδικών εθνικών περιστάσεων, σε προσιτή τιµή. Οι διατάξεις αυτές θα
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αποτελέσουν τη βάση για βελτιώσεις σε ό,τι αφορά την ποιότητα και τις τιµές

της υπηρεσίας που απορρέει από τον ανταγωνισµό.

4.1. Τηλεπικοινωνίες

40. Η καθολική υπηρεσία όπως ορίζεται σήµερα στην κοινοτική νοµοθεσία
περιλαµβάνει την παροχή φωνητικής τηλεφωνίας, τηλεοµοιοτυπίας και

µεταβίβασης δεδοµένων στο φωνητικό φάσµα µέσω διαµορφωτών (modem)
(δηλαδή πρόσβαση Internet). Οι χρήστες πρέπει να έχουν πρόσβαση από

σταθερό σηµείο στις διεθνείς και εσωτερικές κλήσεις, καθώς και στις υπηρεσίες
επειγόντων περιστατικών. Ο ορισµός καλύπτει επίσης την υποστήριξη

τηλεφωνητή, τις υπηρεσίες τηλεφωνικού καταλόγου, τα δηµόσια τηλέφωνα επί
πληρωµή και ειδικές εγκαταστάσεις για µειονεκτούντες πελάτες ή που έχουν

ειδικές κοινωνικές ανάγκες. ∆εν καλύπτει την κινητή τηλεφωνία ούτε την
πρόσβαση ευρέως φάσµατος στο Internet.

41. Σε ό,τι αφορά τη φωνητική τηλεφωνία, φαίνεται από πρόσφατη µελέτη27 ότι το
96% των ευρωπαϊκών νοικοκυριών έχει πρόσβαση στην κατοικία του. Λίγο

πάνω από το µισό των υπόλοιπων νοικοκυριών δεν ενδιαφέρονται ή διαθέτουν
άλλα µέσα πρόσβασης. Λιγότερο από το 2% δεν έχει πρόσβαση στη φωνητική

τηλεφωνία για οικονοµικούς λόγους. Από την αρχή του 1998, όλοι οι
καταναλωτές επωφελήθηκαν από σηµαντικές µειώσεις τιµών: µόνο το πρώτο

έτος, οι τιµές µειώθηκαν πράγµατι κατά 40% για τις διεθνείς κλήσεις, και 30%
για τις υπεραστικές. Στα αστικά τηλεφωνήµατα δεν σηµειώθηκαν σηµαντικές

µειώσεις. Κατά µέσο όρο, την περίοδο 1997-1999,οι τιµές µειώθηκαν κατά
περισσότερο από 40%για τους ιδιώτες πελάτες.

42. Ο ανταγωνισµός ενθάρρυνε την ανάπτυξη της κινητής τηλεφωνίας. Τα ποσοστά
διείσδυσης αυξάνουν συνεχώς µετά την ελευθέρωση (πέρασαν από 11 σε 48%
του πληθυσµού). Να σηµειωθεί ότι τα νοικοκυριά µε χαµηλό εισόδηµα τείνουν
να χρησιµοποιούν µόνο κινητά τηλέφωνα σε σχέση µε τα νοικοκυριά µε

υψηλότερο εισόδηµα (6 έναντι 2%) µολονότι το συνολικό ποσοστό χρήσης
αυξάνει µε τα εισοδήµατα. Το γεγονός αυτό δείχνει ότι για ένα σηµαντικό

αριθµό νοικοκυριών µε χαµηλό εισόδηµα, τα κινητά τηλέφωνα αποτελούν
αποδεκτή λύση υποκατάστασης της σταθερής τηλεφωνίας, ακόµη και χωρίς την

ύπαρξη υποχρέωσης καθολικής υπηρεσίας.

43. ∆εδοµένου ότι η πρόσβαση στο Internetµέσω κινητών τηλεφώνων τρίτης γενιάς

και µέσω της τηλεόρασης θα αποσυνδέσει την πρόσβαση αυτή από τους
υπολογιστές (33% των νοικοκυριών στην Ευρωπαϊκή Ένωση), τα ποσοστά

διείσδυσης αναµένεται να αυξηθούν µε ιδιαίτερη ταχύτητα τα πέντε επόµενα
έτη.

44. Σε ό,τι αφορά τη γεωγραφική κατανοµή των κυριοτέρων υπηρεσιών, δε
φαίνεται να µειονεκτούν οι συνδροµητές των αγροτικών περιοχών. Συνολικά, τα
νοικοκυριά των αγροτικών περιοχών διαθέτουν πραγµατικά περισσότερο
τηλεφωνικό εξοπλισµό από αυτά των αστικών περιοχών, σε ό,τι αφορά
υπηρεσίες για τις οποίες υπάρχει διαχωρισµός σε αστικές και αγροτικές.

27
Γκάλοπ Ευρώπη, Έκθεση: ‘Η κατάσταση των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών στις περιφέρειες της

Ευρωπαϊκής Ένωσης’, Απρίλιος 2000.
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4.2. Μεταφορές

45. Η διαδικασία σταδιακού ανοίγµατος της αγοράς εναέριων µεταφορών
ολοκληρώθηκε την 1η Ιουλίου 1998.Στην ανακοίνωση που ενέκρινε πέρυσι, η
Επιτροπή αξιολόγησε τα αποτελέσµατα µιας δεκαετίας ελευθέρωσης.28 Η
ελευθέρωση των εναέριων µεταφορών είχε ως αποτέλεσµα την αύξηση του

αριθµού των αεροµεταφορέων, από 132 το 1993 σε 164 το 1998.Το µερίδιο
αγοράς των παραδοσιακών εθνικών µεταφορέων µειώνεται συνεχώς, και ο

αριθµός των διαδροµών που εξυπηρετείται από περισσότερους από δυο
µεταφορείς τριπλασιάστηκε µετά το 1992.Ο πολλαπλασιασµός των προσφορών

διεύρυνε το φάσµα των τιµών που έχουν ενδιαφέρον για τους χρήστες.
Αντίθετα, οι ευέλικτες τιµές συνέχισαν να αυξάνονται. Είναι δυο φορές

υψηλότερες από τις προσφορές.

46. Ο βαθµός ανταγωνισµού σε µια συγκεκριµένη διαδροµή έχει αισθητές

επιπτώσεις στις τιµές των εναέριων µεταφορών. Το επίπεδο των τιµών
µειώνεται όταν µια αγορά περνά από κατάσταση µονοπωλίου σε κατάσταση

δυοπωλείου, ή και κατάσταση όπου είναι παρόντες περισσότεροι από δυο
µεταφορείς. Η µείωση των τιµών στη θέση « business »όταν οι µεταφορείς

αυξάνονται από έναν σε τρεις ή περισσότερους, φθάνει το 10% ενώ είναι 17%
για τις τιµές στην οικονοµική θέση και 24%για τις προσφορές.

47. Ορισµένοι παράγοντες καθυστερούν ή περιορίζουν τα αποτελέσµατα της
ελευθέρωσης. Η πρόσβαση στους διαθέσιµους χρόνους χρήσης (slots) και οι
περιορισµοί χωρητικότητας των αεροδροµίων αποτελούν ένα πραγµατικό
πρόβληµα για τους νεοεισερχόµενους. Τα προγράµµατα πιστότητας ευνοούν τις

αεροπορικές εταιρείες που διαθέτουν ευρύτερα δίκτυα, που δίνουν στους
επιβάτες περισσότερες πιθανότητες συσσώρευσης και χρήσης των «πόντων
πιστότητας». Κάτι τέτοιο αποβαίνει εις βάρος ειδικότερα των αποδοτικών
µικρών αεροπορικών εταιρειών. Το υψηλό κόστος και η χαµηλή ποιότητα των

υπηρεσιών επίγειας εξυπηρέτησης προσθέτουν ένα στοιχείο σταθερού κόστους
που περιορίζει τις δυνατότητες, για τους νεοεισερχόµενους, να ασκήσουν

ανταγωνισµό στις τιµές. Τέλος, οι «συµφορήσεις» και η κακή χρήση του
διαθέσιµου εναέριου χώρου συνεπάγονται µείωση της ποιότητας των υπηρεσιών

και ολοένα και πιο συχνές καθυστερήσεις.

48. Το γεγονός ότι επιβάλλονται ορισµένες υποχρεώσεις κοινής ωφέλειας

συµβάλλει στην αντιµετώπιση ορισµένων από τις δυσκολίες αυτές. Η επιλογή
των διαδροµών και οι προδιαγραφές που επιβάλλονται υπόκεινται στον έλεγχο

της Επιτροπής. Μετά το 1993, επιβλήθηκαν υποχρεώσεις κοινής ωφέλειας σε
περισσότερες από 100 συνδέσεις στο εσωτερικό της Κοινότητας, κυρίως στη

Γαλλία, την Ιρλανδία και την Πορτογαλία, αλλά και τη Σουηδία, τη Γερµανία,
την Ιταλία και το Ηνωµένο Βασίλειο. Είναι αλήθεια πάντως ότι αυτό δεν

αντιπροσωπεύει παρά ένα χαµηλό ποσοστό του συνόλου της εναέριας
κυκλοφορίας στην Κοινότητα.

49. Υπό την πίεση της αγοράς, η παροχή υπηρεσιών µεταφοράς επιβατών στο

σιδηροδροµικό και τον οδικό τοµέα διέρχεται σήµερα µια περίοδο σηµαντικών

28 COM(1999) 182τελικό της 20ής Ιουλίου 1999.
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αλλαγών. Πολλοί φορείς έχουν αρχίσει να διαδραµατίζουν ενεργό ρόλο σε άλλα

κράτη µέλη. Παράλληλα, τα κράτη µέλη άρχισαν να ανοίγουν τις εθνικές τους
αγορές στον ανταγωνισµό. Η εναρµόνιση ενός βασικού επιπέδου ανταγωνισµού

και η επιβολή ελάχιστων υποχρεώσεων διαφάνειας κατά την ανάθεση της
αγοράς των υπηρεσιών θεωρήθηκαν απαραίτητες για να διασφαλιστούν υψηλά

ποιοτικά επίπεδα. Η Επιτροπή πρότεινε ένα νέο πλαίσιο
29, που θα διασφαλίσει

ότι οι επιχειρήσεις δηµοσίων µεταφορών θα αναγκαστούν από τον ανταγωνισµό

να προσφέρουν στους επιβάτες καλύτερη υπηρεσία, να ελέγξουν το κόστος τους
και να διασφαλίσουν ένα µέγιστο επίπεδο ασφάλειας.

4.3. Ενέργεια

50. Σε σχέση µε τις τηλεπικοινωνίες και τις εναέριες µεταφορές, διαθέτουµε πολύ

λιγότερες πληροφορίες για τα αποτελέσµατα από την ελευθέρωση του τοµέα
της ενέργειας στις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας. Το άνοιγµα των τοµέων του

φυσικού αερίου και του ηλεκτρισµού στον ανταγωνισµό είναι ακόµα πολύ
πρόσφατο ώστε να µπορούν να εξαχθούν συµπεράσµατα. Στις περισσότερες

χώρες, µε εξαίρεση το Βέλγιο, τη ∆ανία και την Ιρλανδία, τα νοικοκυριά της
Ευρωπαϊκής Ένωσης επωφελήθηκαν, από τον Ιούλιο του 1996 ως τον

Ιανουάριο του 2000, από µείωση των τιµών κατά 5,2% κατά µέσο όρο. Οι
µικρές επιχειρήσεις επωφελήθηκαν από σηµαντικότερες µειώσεις, 7,9% κατά

µέσο όρο, µολονότι καταγράφονται σηµαντικές αυξήσεις στη ∆ανία και την
Ελλάδα.

4.4. Η γνώµη των καταναλωτών για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας

51. Στο πλαίσιο των δηµοσκοπήσεων του ευρωβαροµέτρου30, τέθηκαν ορισµένες

ερωτήσεις στα νοικοκυριά ώστε να εκφράσουν τη γνώµη τους για ορισµένες
υπηρεσίες κοινής ωφέλειας. Η έρευνα αυτή συµπληρώνει τα λεπτοµερέστερα

στοιχεία που συλλέχθηκαν κατά την έρευνα που πραγµατοποιήθηκε στην
ιδιωτική πελατεία των τηλεπικοινωνιών και αναφέρθηκε παραπάνω. Τα

αποτελέσµατα έχουν ενδιαφέρον, γιατί επιτρέπουν να γίνει σύγκριση µεταξύ
διαφόρων τύπων υπηρεσιών. Ωστόσο, δεν είναι δυνατό να φανεί πως

εξελίχθηκαν οι υπηρεσίες στο χρόνο. Σηµαντικές διαφορές µεταξύ των κρατών
µελών ως προς τη φύση των απαντήσεων φαίνεται να δείχνει ότι οι προσδοκίες

για τις υπηρεσίες αποτελούν ένα καθοριστικό παράγοντα για το επίπεδο της
ικανοποίησης. Για το λόγο αυτό, οι συγκρίσεις µεταξύ των διαφόρων ειδών

υπηρεσιών είναι ίσως σηµαντικότερες από την απόλυτη αξία των απαντήσεων.

52. Η ικανοποίηση των καταναλωτών για ορισµένες παραµέτρους (πρόσβαση,
τιµές, ποιότητα, διαθέσιµες πληροφορίες, όροι, καταγγελίες) µετρήθηκε
ατοµικά µε ένα συγκεκριµένο καλάθι υπηρεσιών, που περιλαµβάνει την

τηλεφωνία, τον ηλεκτρισµό, το φυσικό αέριο, το νερό, τις ταχυδροµικές
υπηρεσίες, τις αστικές µεταφορές και τις υπεραστικές σιδηροδροµικές

συνδέσεις. Τόσο η πρόσβαση στις διάφορες υπηρεσίες όσο και η χρήση τους
ποικίλουν σηµαντικά. Για παράδειγµα, το 13% περίπου των ερωτηθέντων δεν
έχει πρόσβαση στο φυσικό αέριο, σχεδόν 7% δηλώνουν ότι δεν έχουν

29 COM 2000 /9της 26ης Ιουλίου 2000.
30

Ευρωβαρόµετρο 53 του Ιουλίου 2000,µε θέµα ‘Οι Ευρωπαίοι και οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας’.
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πρόσβαση στις υπεραστικές σιδηροδροµικές υπηρεσίες και περίπου 5%, στις
υπηρεσίες τοπικών µεταφορών. Ο ηλεκτρισµός, οι ταχυδροµικές υπηρεσίες και
το νερό αποτελούν τις υπηρεσίες που είναι κοντύτερα σε ότι θα µπορούσε να

ονοµαστεί «πραγµατικά καθολική διαθεσιµότητα». Αν βασιστούµε στην
απάντηση "άνευ αντικειµένου" σε συγκεκριµένες ερωτήσεις, φαίνεται ότι η

πραγµατική χρήση των υπηρεσιών είναι στενά συνδεδεµένη µε τη
διαθεσιµότητα τους.

53. Σε ό,τι αφορά τις τιµές, θετικότερα αντιµετωπίστηκαν οι ταχυδροµικές
υπηρεσίες, και στη συνέχεια η διανοµή νερού, φυσικού αερίου και ηλεκτρισµού.
Ωστόσο, δεδοµένου ότι άνω του 30% των ερωτηθέντων θεώρησαν ότι οι τιµές
ήταν παράλογες ή υπερβολικές σε κάθε περίπτωση, µπορεί να εξαχθεί το

συµπέρασµα ότι οι καταναλωτές δεν είναι ιδιαίτερα ικανοποιηµένοι από το
σηµερινό επίπεδο των τιµών. Οι περισσότερες αρνητικές απαντήσεις

αφορούσαν την τηλεφωνία και τις υπεραστικές σιδηροδροµικές συνδέσεις. Οι
γνώµες για την ποιότητα των υπηρεσιών είναι συνήθως θετικές, µε εξαίρεση τις

µεταφορές, και σε µικρότερο βαθµό, τις ταχυδροµικές υπηρεσίες. Αν
συνδυαστούν οι γνώµες των ερωτηθέντων για τις τιµές και την ποιότητα, οι
σιδηροδροµικές υπηρεσίες για µεγάλες αποστάσεις δεν φαίνονται να είναι
ικανοποιητικές. Οι καταναλωτές εκτιµούν ότι ο ηλεκτρισµός, το φυσικό αέριο

και το νερό ανταποκρίνονται καλύτερα στις προσδοκίες τους, ενώ οι απαντήσεις
για τις επικοινωνίες και τις τοπικές µεταφορές διέφεραν µεταξύ τους σηµαντικά.
Το επίπεδο ικανοποίησης σε ό,τι αφορά την αντιµετώπιση των καταγγελιών
είναι επίσης πολύ χαµηλό· το συµπέρασµα αυτό εξάγεται από το γεγονός ότι για

κάθε µετρηθείσα υπηρεσία, περισσότεροι από το 45% των ερωτηθέντων
έδωσαν στην αντιµετώπιση αυτή χαµηλή ή και πολύ κακή βαθµολογία.
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5. ΜΙΑ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΠΡΟΟΠΤΙΚΗ

54. Οι στόχοι της Κοινότητας παραµένουν σταθεροί: να στηρίξει την
ανταγωνιστικότητα της ευρωπαϊκής οικονοµίας σε ολοένα και πιο ανοικτές

παγκόσµιες αγορές, να συµβάλλει σε ένα υψηλό επίπεδο προστασίας και
εµπιστοσύνης των καταναλωτών προσφέροντάς τους, µεταξύ άλλων,
µεγαλύτερη επιλογή, καλύτερη ποιότητα και χαµηλότερες τιµές, και να
ενισχύσει την οικονοµική, κοινωνική και εδαφική συνοχή. Οι υπηρεσίες κοινής
ωφέλειας διαδραµατίζουν µείζονα ρόλο στην πραγµατοποίηση των στόχων
αυτών. Η διαθεσιµότητα αποτελεσµατικών υπηρεσιών αποτελεί καθοριστικό

παράγοντα για την προσέλκυση των παραγωγικών δραστηριοτήτων,
λαµβανοµένων υπόψη των πλεονεκτηµάτων που αντλούν τόσο οι εταιρείες που

τις χρησιµοποιούν όσο και οι εργαζόµενοι που ζουν στην κάθε περιοχή. Η
ύπαρξη ενός δικτύου υπηρεσιών κοινής ωφέλειας αποτελεί θεµελιώδες στοιχείο

της κοινωνικής συνοχής· αντίθετα, η εξαφάνιση των υπηρεσιών αυτών αποτελεί
ένδειξη "απερήµωσης" µιας αγροτικής περιοχή ή υποβάθµισης µιας πόλης. Η
Κοινότητα ανέλαβε να διατηρήσει ανέπαφη τη λειτουργία των υπηρεσιών
αυτών, βελτιώνοντας παράλληλα την αποτελεσµατικότητά τους.

55. Επιδιώκοντας τους στόχους αυτούς, η Κοινότητα λαµβάνει υπόψη δεόντως την
αρχή της επικουρικότητας. Η τήρηση αυτής της αρχής, ιδιαίτερα η ελευθερία

των κρατών µελών να ορίσουν τι αποτελεί υπηρεσία κοινής ωφέλειας,
προϋποθέτει την προσεκτική εξέταση των κατάλληλων ρόλων των διαφόρων

επιπέδων διοίκησης για τη διαχείριση αυτών των υπηρεσιών. Η Επιτροπή θα
επεξεργαστεί περαιτέρω τη θέση της για το θέµα αυτό στο πλαίσιο του Λευκού

Βιβλίου για τη διακυβέρνηση που εκπονείται.

56. Το νέο άρθρο 16 της Συνθήκης αναγνωρίζει ρητά το ρόλο που διαδραµατίζουν

οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας στην προώθηση της οικονοµικής, κοινωνικής και
εδαφικής συνοχής και αναθέτει στην Κοινότητα να διευκολύνει την

πραγµατοποίηση της αποστολής τους. Η σηµασία των διατάξεων αυτών
υπογραµµίστηκε από τους αρχηγούς κρατών και κυβερνήσεων κατά το

Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας, το Μάρτιο του 200031:

“ Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο θεωρεί άκρως σηµαντικό, στο πλαίσιο της

εσωτερικής αγοράς και της βασισµένης στη γνώση οικονοµίας, να ληφθούν
πλήρως υπόψη οι διατάξεις της συνθήκης οι σχετικές µε τις υπηρεσίες γενικού

οικονοµικού ενδιαφέροντος, καθώς και µε τις επιχειρήσεις που παρέχουν αυτές
τις υπηρεσίες.”

57. Τόσο η πολιτική αυτή δήλωση όσο και οι αλλαγές που βρίσκονται σε εξέλιξη
δείχνουν ότι είναι απαραίτητο να υιοθετηθεί µια ενεργή στάση έναντι των

υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, που να ενσωµατώνει και να υπερβαίνει τη
προσέγγιση που βασίζεται στην ενιαία αγορά. Έτσι, η Επιτροπή, σε συνεργασία
µε τις εθνικές, περιφερειακές και τοπικές διοικήσεις θα συνεχίσει να ενθαρρύνει
ένα ευρωπαϊκό όραµα των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, προς όφελος των

31
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας, 23-24Μαρτίου 2000,συµπεράσµατα της Προεδρίας, SN
100/00,σηµείο 19.
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πολιτών, αναλαµβάνοντας δράση σε τρία µέτωπα, δηλαδή αξιοποιώντας µε τον

καλύτερο δυνατό τρόπο το άνοιγµα των αγορών, ενισχύοντας τον ευρωπαϊκό
συντονισµό και αλληλεγγύη και αναπτύσσοντας και άλλες κοινοτικές

συνεισφορές για τη στήριξη των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας.

5.1. Καλύτερη δυνατή αξιοποίηση του ανοίγµατος των αγορών

58. Το άνοιγµα της αγοράς των οικονοµικών υπηρεσιών, ιδιαίτερα των δικτυακών
υπηρεσιών, και η σχετική εισαγωγή υποχρέωσης παροχής υπηρεσιών και

καθολικών υπηρεσιών πρέπει να γίνουν ανάλογα µε τα χαρακτηριστικά κάθε
τοµέα, ιδιαίτερα του βαθµού ολοκλήρωσης που έχει ήδη επιτευχθεί σε κάθε

αγορά. Ο κοινός στόχος είναι να προστατευθεί το συµφέρον των ευρωπαίων
πολιτών δηµιουργώντας µια ανταγωνιστική ενιαία αγορά. Ο στόχος αυτός

επιβεβαιώθηκε µε αποφασιστικότητα από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Λισσαβόνας, που ζήτησε την επιτάχυνση της ελευθέρωσης στους τοµείς του

φυσικού αερίου, του ηλεκτρισµού, των µεταφορών και των ταχυδροµικών
υπηρεσιών, και κάλεσε την Επιτροπή να εκπονήσει µια ενδιάµεση έκθεση και

να παρουσιάσει προτάσεις προς την κατεύθυνση αυτή για την συνεδρίαση του
της άνοιξης του 2001.

59. Η Επιτροπή θα συνεχίσει να στηρίζεται στις ακόλουθες αρχές για την πολιτική
της που αφορά το άνοιγµα των αγορών:

– χρήση οργάνων αξιολόγησης ώστε να εκτιµηθούν η λειτουργία, οι
επιδόσεις και η ανταγωνιστικότητα των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, έτσι
ώστε να µπορέσει να προσαρµοστεί η νοµοθεσία ανάλογα µε την
τεχνολογική εξέλιξη (που αυξάνει τις δυνατότητες διασυνοριακής

προµήθειας υπηρεσιών στο εσωτερικό της ενιαίας αγοράς), τις νέες
ανάγκες των καταναλωτών και τις νέες απαιτήσεις σε θέµατα υπηρεσιών

κοινής ωφέλειας. Οι κυριότεροι προσανατολισµοί των οικονοµικών
πολιτικών καθώς και η έκθεση για την υλοποίησή τους και η ετήσια

ανακοίνωση της Επιτροπής "οικονοµική µεταρρύθµιση: έκθεση για τη
λειτουργία των αγορών προϊόντων και κεφαλαίων της Κοινότητας"
(έκθεση Κάρντιφ)32 αποτελούν το πλαίσιο, µεταξύ άλλων, µιας τακτικής
αξιολόγησης της λειτουργίας των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας στην ενιαία

αγορά. Για συγκεκριµένους τοµείς, ειδικότερα των τηλεπικοινωνιών,
υπάρχουν τακτικές επανεξετάσεις της νοµοθετικής µεταρρύθµισης και

των αποτελεσµάτων της·33 είναι σκόπιµο να επεκταθεί η πρακτική αυτή
στο σύνολο των τοµέων για τους οποίους έχει καθοριστεί κοινό πλαίσιο

σε κοινοτικό επίπεδο34·

– διατήρηση µιας σταδιακής προσέγγισης που να βασίζεται στην

αξιολόγηση της µεταρρύθµισης και των διαβουλεύσεων µε τα διάφορα
ενδιαφερόµενα µέρη, περιλαµβανοµένων και των καταναλωτών. Η

Επιτροπή θα συνεχίσει, όπως έχει πράξει ήδη, να προετοιµάζει την

32 COM(1999) 10της 20ής Ιανουαρίου 1999, COM(2000) 26της 26ης Ιανουαρίου 2000.
33 ‘Πέµπτη Έκθεση για την εφαρµογή του πλέγµατος κανονιστικών ρυθµίσεων στις

τηλεπικοινωνίες’, COM(99) 537της 11ης Νοεµβρίου 1999.
34

Η Επιτροπή προετοιµάζει έκθεση για τη µεταρρύθµιση της νοµοθεσίας και τα επίπεδα των

υπηρεσιών στους τοµείς του φυσικού αερίου και του ηλεκτρισµού.
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τροποποίηση των νοµοθετικών πλαισίων µέσω της δηµοσίευσης

Πράσινων Βιβλίων
35

που συνοδεύονται ή συµπληρώνονται από άλλες
πολιτικές διαβουλεύσεις

36·

– ενίσχυση της διαφάνειας των δραστηριοτήτων για τους παροχείς
υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, είτε είναι το δηµόσιο είτε ιδιώτες, ιδιαίτερα
σε ό,τι αφορά ενδεχόµενη νόθευση του ανταγωνισµού. Η οδηγία της
Επιτροπής που τροποποιεί την οδηγία για τη διαφάνεια

37
έχει ως στόχο να

καταστήσει τη διαφάνεια αυτή πραγµατική επεκτείνοντας τους κανόνες
για το διαχωρισµό των λογαριασµών, που ισχύουν σήµερα µόνο σε

ορισµένους τοµείς, στο σύνολο των επιχειρήσεων που επωφελούνται από
ειδικά ή αποκλειστικά δικαιώµατα τα οποία χορηγεί ένα κράτος µέλος

βάσει του άρθρου 86,παράγραφος 1, της συνθήκης, ή σε επιχειρήσεις στις
οποίες έχει ανατεθεί η διαχείριση υπηρεσίας κοινής ωφέλειας, σύµφωνα
µε το άρθρο 86, παράγραφος 2 της συνθήκης και δέχονται κρατική
ενίσχυση, µε οποιαδήποτε µορφή (επιδότηση, στήριξη ή αµοιβή), που

συνδέεται µε την υπηρεσία που παρέχουν πέρα από τις άλλες
δραστηριότητές τους.

60. Για να µπορέσει η ευρωπαϊκή οικονοµία να αξιοποιήσει κατά το καλύτερο
δυνατό τρόπο τις δυνατότητες που προσφέρει το άνοιγµα των αγορών, έχει

σηµασία οι αποφάσεις για τις προτάσεις που υποβάλλει η Επιτροπή να ληφθούν
το ταχύτερο δυνατόν. Η Επιτροπή ελπίζει ότι το νέο ρυθµιστικό πλαίσιο για τις

τηλεπικοινωνίες, και που βασίζεται στις προτάσεις για οδηγία πλαίσιο και
τέσσερις ειδικές οδηγίες38, θα εγκριθεί κατά τη διάρκεια του 2001σύµφωνα µε

το χρονοδιάγραµµα που καθορίστηκε κατά το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Λισσαβόνας

39
για την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς. Η Επιτροπή ελπίζει

επίσης ότι το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα εγκρίνουν
προτάσεις για τις ταχυδροµικές υπηρεσίες και τις µεταφορές

40.

35
Αναφέρουµε ορισµένα παραδείγµατα Πράσινων Βιβλίων: ‘Ένα δίκτυο για τους πολίτες-
αξιοποίηση του δυναµικού των δηµοσίων επιβατικών µεταφορών στην Ευρώπη’, COM(1995)
601· ‘Προς ένα δίκαιο και αποτελεσµατικό καθορισµό των τιµών στις µεταφορές - πολιτικές

επιλογές για την εσωτερίκευση των εξωτερικών στοιχείων κόστους των µεταφορών στην

Ευρωπαϊκή Ένωση’, COM(1995) 691· ‘Πράσινη Βίβλος σχετικά µε την πολιτική αριθµοδότησης

για τηλεπικοινωνιακές υπηρεσίες στην Ευρώπη’ COM(1996) 590· ‘Πράσινη Βίβλος σχετικά µε
τη σύγκλιση στους κλάδους των τηλεπικοινωνιών, των µέσων επικοινωνίας και των τεχνολογιών

των πληροφοριών, καθώς και σχετικά µε τις συνέπειες για τις κανονιστικές ρυθµίσεις -
προσέγγιση υπό το πρίσµα της κοινωνίας των πληροφοριών’, COM(1997) 623.

36
Βλέπε, για παράδειγµα, την ανακοίνωση σχετικά µε ‘Τη δηµόσια διαβούλευση για το σχέδιο

ανακοίνωσης της Επιτροπής σχετικά µε την εφαρµογή των κανόνων ανταγωνισµού στον

ταχυδροµικό τοµέα και ειδικότερα σχετικά µε την εκτίµηση ορισµένων κρατικών µέτρων στον

τοµέα των ταχυδροµικών υπηρεσιών’, COM(1996) 480που αποτελεί τη συνέχεια του ‘Πράσινου

Βιβλίου σχετικά µε την ανάπτυξη της ενιαίας αγοράς των υπηρεσιών ταχυδροµείου’, COM(1991)
476·βλέπε επίσης την ανακοίνωση για τα ‘αποτελέσµατα της δηµόσιας διαβούλευσης σχετικά µε

την ανασκόπηση των επικοινωνιών για το 1999 και κατευθύνσεις για το νέο πλαίσιο

κανονιστικών ρυθµίσεων’, COM(2000) 239.
37

Οδηγία 2000/52/EΚ της Επιτροπής της 26ης Ιουλίου 2000 που τροποποιεί την οδηγία

80/723/EΟΚ, ΕΕ L 193 της 29.7.2000,σ. 75.
38

Βλέπε Παράρτηµα I.
39

Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας, 23-24Μαρτίου 2000,Συµπεράσµατα της Προεδρίας, SN
100/00,σηµείο 17.

40 COM(2000) 319της 30ής Μαΐου 2000και Παράρτηµα I για τις µεταφορές.
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61. Με το ίδιο σκεπτικό, και ειδικότερα προκειµένου οι δηµόσιοι και ιδιωτικοί

φορείς να έχουν ίση αντιµετώπιση, η Επιτροπή παρουσίασε πρόταση
41

που θα
επέτρεπε µεταξύ άλλων, να αποκλειστούν από το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας

93/38/EΟΚ οι τοµείς ή οι υπηρεσίες στις οποίες εφαρµόζεται (νερό, ενέργεια,
µεταφορές και τηλεπικοινωνίες) και που δραστηριοποιούνται, σε συγκεκριµένο
κράτος µέλος, υπό συνθήκες πραγµατικού ανταγωνισµού, αφού η εν λόγω
δραστηριότητα ελευθερώθηκε σύµφωνα µε την ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία.
Η ελευθέρωση των τηλεπικοινωνιών έχει ήδη παράγει αποτελέσµατα στην
εφαρµογή των κανόνων για τις δηµόσιες συµβάσεις. Βάσει των ιδιαίτερων

διατάξεων που περιέχει η οδηγία 93/38/EΟΚ, η Επιτροπή δήλωσε σε
ανακοίνωσή της 42

ότι οι περισσότερες υπηρεσίες του τοµέα στο εσωτερικό της

Ευρωπαϊκής Ένωσης εξαιρούνται (µε ελάχιστες εξαιρέσεις) από το πεδίο
εφαρµογής της εν λόγω οδηγίας.

5.2. Να ενισχυθούν ο συντονισµός και η αλληλεγγύη στην Ευρώπη

62. Η ενίσχυση της ολοκλήρωσης σε ορισµένους τοµείς συνεπάγεται παράλληλη

ενίσχυση του ευρωπαϊκού συντονισµού για τον έλεγχο των δραστηριοτήτων
των ρυθµιστικών αρχών και των φορέων. Οι καταλληλότερες θεσµικές

διατάξεις θα είναι συνάρτηση του βαθµού ολοκλήρωσης της εν λόγω αγοράς
και των δυσλειτουργιών που θα πρέπει να διορθωθούν, περιλαµβανοµένων και
των δράσεων των εθνικών ρυθµιστικών αρχών.

63. Προκειµένου να διευκολυνθεί η αξιολόγηση των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, η
Επιτροπή µπορεί να προβεί σε εξέταση των συνολικών αποτελεσµάτων των
κρατών µελών για τη λειτουργία αυτών των υπηρεσιών και της

αποτελεσµατικότητας των ρυθµιστικών πλαισίων. Μια τέτοια εξέταση θα
πρέπει να λάβει ειδικότερα υπόψη την αλληλεπίδραση µεταξύ των διαφόρων

δικτύων υποδοµής, και τους στόχους της οικονοµικής αποτελεσµατικότητας,
της προστασίας του καταναλωτή και της οικονοµικής, κοινωνικής και εδαφικής
συνοχής.

64. Η ιδιαίτερη θέση που κατέχουν οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας στις κοινές αξίες

της Ένωσης, που αναγνωρίζεται στο άρθρο 16 της συνθήκης, οδηγεί στη
σχετική αναγνώριση του δεσµού που υπάρχει µεταξύ της πρόσβασης στις

υπηρεσίες κοινής ωφέλειας και της ευρωπαϊκής ιθαγένειας. Μολονότι τα κράτη
µέλη διατηρούν σηµαντικό βαθµό ελευθερίας ως προς τα µέσα που θα

χρησιµοποιήσουν για να επιτύχουν τους στόχους της αλληλεγγύης στους
οποίους ανταποκρίνονται οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, µπορεί να χρειαστεί

ένας κοινός κεντρικός σχεδιασµός του τι αποτελεί την κοινή ωφέλεια ώστε να
διασφαλιστεί η τήρηση των κανόνων της Ένωσης. Στο σχέδιο της για την

Χάρτα των θεµελιωδών δικαιωµάτων, η Επιτροπή εκτιµά ότι οι διατάξεις για
την πρόσβαση στις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας αποτελούν ένα σηµαντικό βήµα

προς την κατεύθυνση αυτή.

41
Πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τον συντονισµό των

διαδικασιών ανάθεσης των αγορών στους τοµείς του νερού, της ενέργειας και των µεταφορών,
COM(2000)276, 10Μαΐου 2000.

42
ΕΕ C 156της 03.06.99,σ. 3-4.
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5.3. Άλλες κοινοτικές δράσεις υπέρ των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας

65. Η δράση της Κοινότητας στον τοµέα των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας
υπερβαίνει την ανάπτυξη της ενιαίας αγοράς, περιλαµβανοµένων και των µέσων
για τη διασφάλιση των προδιαγραφών ποιότητας, το συντονισµό των
ρυθµιστικών αρχών και την αξιολόγηση των ενεργειών. Υπάρχουν άλλα µέσα

και άλλες κοινοτικές πολιτικές δράσεις που έχουν τους ίδιους στόχους
προστασίας των καταναλωτών, οικονοµικής, κοινωνικής και εδαφικής συνοχής
µε τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας και που µπορούν να συνδράµουν στην
εκπλήρωση της αποστολής τους. Οι δράσεις αυτές χρησιµεύουν για την

ενίσχυση, αλλά σε καµία περίπτωση για την αντικατάσταση, των εθνικών,
περιφερειακών και τοπικών προσπαθειών στους αντίστοιχους τοµείς

αρµοδιότητάς τους. Μετά την ανακοίνωση του 1996 για τις υπηρεσίες κοινής
ωφέλειας έχουν ληφθεί διάφορα µέτρα µεταξύ των οποίων:

– η έγκριση από την Επιτροπή και τα κράτη µέλη, ενός σχεδίου ανάπτυξης
του κοινοτικού χώρου που καθορίζει το πλαίσιο και τις κυριότερες

πολιτικές εναλλακτικές λύσεις για τη διευθέτηση της ευρωπαϊκής
επικράτειας·

– υλοποίηση προγραµµάτων διευρωπαϊκών δικτύων σύµφωνα µε τις
δεσµεύσεις των αρχηγών κρατών και κυβερνήσεων και τις τοµεακές

κατευθυντήριες γραµµές που εγκρίθηκαν από το Συµβούλιο και το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο· η αναθεώρηση των κατευθυντηρίων γραµµών

για τα δίκτυα µεταφορών αναµένεται να επιτρέψει να σηµειωθεί πρόοδος
στην επίτευξη των στόχων που έχουν καθοριστεί για τον τοµέα·

– πρωτοβουλία δηµιουργίας ενός ευρωπαϊκού χώρου έρευνας ώστε να
βελτιωθεί ο συντονισµός µεταξύ εθνικών και κοινοτικών πολιτικών

43, που
περιλαµβάνει πτυχές σχετικά µε την “εδαφοποίηση” των δικτύων έρευνας
και των ηλεκτρονικών δικτύων·

– έγκριση από την Επιτροπή του σχεδίου δράσης για την πολιτική των
καταναλωτών 1999 -2001,που θεωρεί τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας ως

τοµέα προτεραιότητας·

– σχέδιο δράσης e-Europeµε τον τίτλο "µια κοινωνία της πληροφορίας για

όλους", µε στόχο την επιτάχυνση της εφαρµογής των ψηφιακών
τεχνολογιών σε ολόκληρη την Ευρώπη. Για το σκοπό αυτό, το σχέδιο

δράσης επικεντρώνεται στην πρόσβαση µε προσιτές τιµές, την ανάπτυξη
των απαραίτητων ικανοτήτων και τα µέτρα ενθάρρυνσης της χρήσης του

Internet (όπως πρωτοβουλίες υπέρ της εκπαίδευσης on line, υπηρεσιών
υγείας on lineή της διαχείρισης on line).

66. Η οριζόντια νοµοθεσία σε θέµατα προστασίας των καταναλωτών ισχύει επίσης
για όλες τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας. Η οριζόντια αυτή νοµοθεσία αφορά

θέµατα που συνδέονται µε µια βασική προστασία των καταναλωτών, όπως οι
καταχρηστικές συµβατικές ρήτρες, οι πωλήσεις εξ αποστάσεως, κλπ. Ωστόσο,

43 ‘Για έναν ευρωπαϊκό χώρο στον τοµέα της έρευνας’, COM(2000) 6της 18ης Ιανουαρίου 2000.
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είναι απαραίτητο να αναπτυχθεί η αποτελεσµατική εφαρµογή που να µην

συνιστά διακρίσεις της οριζόντιας και τοµεακής νοµοθεσίας σε θέµατα
προστασίας των καταναλωτών σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση. Για το

σκοπό αυτό θα χρειαστεί όλοι οι εµπλεκόµενοι φορείς να καταβάλουν
συστηµατικές προσπάθειες, ιδιαίτερα µέσω στενότερης συνεργασίας µεταξύ

των κρατών µελών, των εθνικών ρυθµιστικών αρχών, των παροχέων υπηρεσιών
και των εκπροσώπων των καταναλωτών.

67. Στο πλαίσιο του παγκόσµιου οργανισµού εµπορίου, και ειδικότερα της γενικής
συµφωνίας για το εµπόριο των υπηρεσιών, η Κοινότητα ανέλαβε επίσης να

διατηρήσει τις υπηρεσίες της κοινής ωφέλειας. Πρέπει να σηµειωθεί ότι η
συµφωνία αυτή προστατεύει το κυρίαρχο δικαίωµα των µελών του ΟΠΕ να

ρυθµίζουν τις οικονοµικές ή µη οικονοµικές δραστηριότητες στο εσωτερικό της
επικράτειάς τους και να διασφαλίζουν την πραγµατοποίηση λογικών δηµόσιων

σκοπών. Έτσι, ακόµη και στους τοµείς όπου έχουν ήδη αναληφθεί υποχρεώσεις,
οι χώρες έχουν τη δυνατότητα να διατηρήσουν το επίπεδο ποιότητας και τους

κοινωνικούς στόχους που αποτελούν τη βάση του συστήµατός τους. Πάντως, τα
µέλη του ΟΠΕ δεν πρέπει να ασκούν το νόµιµο δικαίωµά τους για τη

δηµιουργία του κατάλληλου ρυθµιστικού πλαισίου ώστε να διασφαλίζεται η
καλή λειτουργία του τοµέα των υπηρεσιών κατά τρόπο που να αποτελεί

αδικαιολόγητο εµπόδιο για το εµπόριο.

68. Οι υπηρεσίες κοινής ωφέλειας που συνδέονται µε το κράτος πρόνοιας και την

κοινωνική προστασία εµπίπτουν στην αρµοδιότητα των εθνικών ή
περιφερειακών αρχών. Ωστόσο, γίνεται δεκτό ότι η Επιτροπή µπορεί να

παρέµβει στον τοµέα αυτό για να ενθαρρύνει τη συνεργασία και τον
συντονισµό. Έχει ως κύριο στόχο την προώθηση της συνεργασίας των κρατών

µελών για θέµατα που συνδέονται µε τη µεταρρύθµιση της κοινωνικής
προστασίας. Μετά την έγκριση από το Συµβούλιο της ανακοίνωσης για τον

εκσυγχρονισµό της κοινωνικής προστασίας
44 και της εντολής από το

Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας στην οµάδα υψηλού επιπέδου για την

κοινωνική προστασία, η Επιτροπή θα παρέµβει προκειµένου να
παρακολουθήσει τη µεταρρύθµιση και να διευκολύνει τις συζητήσεις για τα

µέτρα που θα επιτρέψουν να επιτευχθεί ευρωπαϊκή συµφωνία στον τοµέα αυτό.

44 ‘Συντονισµένη στρατηγική για τον εκσυγχρονισµό της κοινωνικής προστασίας’, COM(1999) 347
της 14ης Ιουλίου 1999.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I: Η ΣΗΜΕΡΙΝΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΤΟΥΣ ∆ΙΑΦΟΡΟΥΣ ΤΟΜΕΙΣ

Σε ορισµένες υπηρεσίες κοινής ωφέλειας ξεκίνησε µια διαδικασία ανοίγµατος της
αγοράς λόγω της εφαρµογής της νοµοθεσίας για την ενιαία αγορά και της πολιτικής

ανταγωνισµού της Ένωσης. Στο παρόν κεφάλαιο γίνεται επισκόπηση της κατάστασης
στους τοµείς που υπόκεινται στους κοινοτικούς κανόνες. ∆εν καλύπτει το πλήρες φάσµα

των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, αφού, εξαιρούνται ειδικότερα όλες οι οικονοµικές
υπηρεσίες.45.

Ηλεκτρονικές επικοινωνίες

Από το 1990, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εκπόνησε σταδιακά ένα συνολικό ρυθµιστικό

πλαίσιο για την ελευθέρωση της αγοράς τηλεπικοινωνιών. Ενθαρρύνοντας τον
ανταγωνισµό, η πολιτική αυτή είχε µείζονες επιπτώσεις στην εξέλιξη της αγοράς, που
συνέβαλε στην ανάδυση ενός ισχυρού τοµέα επικοινωνιών στην Ευρώπη και επέτρεψε
στους καταναλωτές και τους εµπορικούς χρήστες να επωφεληθούν από µεγαλύτερη

επιλογή, χαµηλότερες τιµές καθώς και καινοτόµες υπηρεσίες και εφαρµογές.

Οι διατάξεις του σηµερινού πλαισίου ελευθέρωσαν το σύνολο των υπηρεσιών και

δικτύων τηλεπικοινωνιών, από τον Ιανουάριο του 1998. Ένας τοµέας που
χαρακτηριζόταν παραδοσιακά από κρατικά µονοπώλια µετατράπηκε έτσι σε µια

δυναµική βιοµηχανία, έτοιµη να αξιοποιήσει πλήρως τα πλεονεκτήµατα της παγκόσµιας
αγοράς.

Το ρυθµιστικό αυτό πλαίσιο βασιζόταν σε διάφορους στόχους: την προώθηση της
ανάπτυξης, τη δηµιουργία απασχόλησης και ανταγωνιστικότητας, την προστασία των

συµφερόντων των καταναλωτών, τη διασφάλιση µιας µεγαλύτερης επιλογής παροχέων
και υπηρεσιών για όλους τους χρήστες και την ενθάρρυνση της καινοτοµίας, των

ανταγωνιστικών τιµών και των ποιοτικών υπηρεσιών.

Το ρυθµιστικό πλαίσιο που εκπονήθηκε για την ελευθέρωση του 1998επανεξετάστηκε
βάσει των εξελίξεων της αγοράς και των τεχνολογιών καθώς και της κτηθείσας πείρας
κατά την υλοποίηση της ελευθέρωσης. Σε πολλούς τοµείς της κοινοτικής αγοράς

τηλεπικοινωνιών εξακολουθούν να δεσπόζουν οι ιστορικοί φορείς στα κράτη µέλη, παρά
τον αυξανόµενο αριθµό των φορέων και των παροχέων υπηρεσιών. Η επανεξέταση αυτή

θα επιτρέψει να επανεξεταστεί η σηµερινή νοµοθεσία, έτσι ώστε να ενισχυθεί ο
ανταγωνισµός και η επιλογή των καταναλωτών και να συνεχιστεί η διαφύλαξη των

στόχων κοινής ωφέλειας. Για το σκοπό αυτό, το νέο πλαίσιο που αναµένεται να αρχίσει
να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 2002, προτείνει πέντε νέες οδηγίες46 µια από τις οποίες

αφιερώνεται ειδικά στις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, ειδικότερα “την καθολική υπηρεσία
και τα δικαιώµατα των χρηστών σε θέµατα δικτύων και υπηρεσιών ηλεκτρονικών

επικοινωνιών”.

Οι υποχρεώσεις καθολικής υπηρεσίας, που ζήτησε η Κοινότητα να επιβάλουν τα κράτη

µέλη στους φορείς, διασφαλίζουν την παροχή ενός ευρέως φάσµατος βασικών
υπηρεσιών. Το σηµερινό ρυθµιστικό πλαίσιο για την καθολική υπηρεσία επιβάλει ένας

45
Βλέπε παραγράφους 28-30.

46
Βλέπε <http://www.ispo.cec.be/infosoc/telecompolicy/review99/Welcome.html>.
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ελάχιστος καθορισµένος αριθµός υπηρεσιών συγκεκριµένης ποιότητας να είναι

προσβάσιµος για όλους τους χρήστες, ανεξάρτητα από τη γεωγραφική τους θέση, σε
προσιτές τιµές. Η νοµοθεσία καθορίζει κατά λεπτοµερή τρόπο τις συγκεκριµένες

υπηρεσίες, τη διαδικασία ορισµού των φορέων που έχουν συγκεκριµένες υποχρεώσεις,
εφόσον είναι απαραίτητο, και το πλαίσιο χρηµατοδότησης του καθαρού κόστους που

συνδέεται µε τις υποχρεώσεις υπηρεσίας οι οποίες επιβάλλονται στους φορείς. Η
προσέγγιση αυτή για το θέµα της καθολικής υπηρεσίας διατηρήθηκε στην πρόταση για

τη νέα οδηγία.

Σύµφωνα µε τα κράτη µέλη, αυτή η ισορροπία µεταξύ υποχρεώσεων καθολικής

υπηρεσίας και µόνιµου ανοίγµατος της αγοράς ενθάρρυνε τους φορείς να υιοθετήσουν
µια δυναµική προσέγγιση της έννοιας της καθολικής υπηρεσίας. Μολονότι το επίσηµο

νοµοθετικό πλαίσιο προβλέπει πράγµατι τη διασφάλιση µιας ελάχιστης υπηρεσίας, ο
ανταγωνισµός που ασκείται ενθάρρυνε τις επιχειρήσεις να προτείνουν νέες τιµολογιακές

προσφορές και συµβατικούς όρους που βελτιώνουν τις βασικές υπηρεσίες οι οποίες
παρέχονται στους καταναλωτές σε ολόκληρη την Κοινότητα. Αυτό φαίνεται ήδη στην

παροχή υπηρεσιών κινητών τηλεπικοινωνιών, που δεν υπόκεινται σε υποχρεώσεις
καθολικής υπηρεσίας, και όπου ο εντατικός ανταγωνισµός δηµιούργησε ταχύτατα

καινοτοµίες, ειδικότερα τη δυνατότητα, για τους χρήστες, να αγοράζουν προπληρωµένες
υπηρεσίες. Η πιο πρόσφατη έρευνα που πραγµατοποιήθηκε στην Κοινότητα47 δείχνει ότι

ένας σηµαντικός αριθµός ιδιωτών χρηστών επιλέγουν πλέον την κινητή τηλεφωνία
αποκλειστικά (αντί σταθερής γραµµής) και ότι τα νοικοκυριά µε χαµηλό εισόδηµα είναι

το ίδιο ή και περισσότερο πιθανό να έχουν αποκλειστικά συνδροµή σε κινητό τηλέφωνο
όπως και τα νοικοκυριά µε υψηλότερα εισοδήµατα.

Ταχυδροµικές υπηρεσίες

Το σηµερινό ρυθµιστικό πλαίσιο
48

άνοιξε το 3% περίπου της ευρωπαϊκής αγοράς

ταχυδροµικών υπηρεσιών (δηλαδή τα δέµατα άνω των 350 γρ, ή που κοστίζουν
περισσότερο από 5 φορές τη βασική τιµή). Επτά κράτη µέλη (η ∆ανία, η Γερµανία, η
Φινλανδία, η Ιταλία, οι Κάτω Χώρες, η Σουηδία και η Ισπανία) προχώρησαν
περισσότερο, σε ορισµένα σηµεία, στο άνοιγµα της αγοράς από ό,τι προέβλεπε η

ταχυδροµική οδηγία.

Στις 30Μαΐου 2000,η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ενέκρινε µια νέα πρόταση οδηγίας µε στόχο

το άνοιγµα ενός συµπληρωµατικού 20% περίπου της αγοράς ταχυδροµικών υπηρεσιών
το 2003 (δηλαδή πλήρες άνοιγµα της αγοράς για το επείγον ταχυδροµείο και το

εξερχόµενο διασυνοριακό ταχυδροµείο, µε περιορισµό του ορίου βάρους και τιµών στα
50 γρ. και δυο φορές τη βασική τιµή για τις υπόλοιπες αποστολές). Η πρόταση αυτή έχει

επίσης ως στόχο την επέκταση του πεδίου εφαρµογής της προστασίας των καταναλωτών
µε τη µορφή προσφυγών και µηχανισµών επεξεργασίας των καταγγελιών ώστε να

περιλαµβάνονται όλοι οι παροχείς ταχυδροµικών υπηρεσιών και όχι µόνο αυτοί του
δηµόσιου τοµέα.

Η σηµερινή οδηγία καθορίζει την “καθολική υπηρεσία” ως “υπηρεσία στην οποία έχουν
πρόσβαση όλοι οι χρήστες, που αντιστοιχεί σε παροχή ταχυδροµικών υπηρεσιών
καθορισµένης ποιότητας κατά τρόπο µόνιµο σε όλα τα σηµεία της επικράτειας σε τιµές

47
Μελέτες της Επιτροπής, ‘Έρευνα για την κατάσταση των τηλεπικοινωνιακών υπηρεσιών στις

περιοχές της ΕΕ’, Απρίλιος 2000,από την EOS Gallup.
48

Οδηγία EΚ 97/67,ΕΕ L15, της 21.1.1998,σ. 14.
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προσιτές για όλους τους χρήστες”. Εξάλλου, η ταχυδροµική οδηγία καθορίζει επακριβώς

την ελάχιστη καθολική υπηρεσία που περιλαµβάνει την καθηµερινή συλλογή και
διανοµή (τουλάχιστον 5 ηµέρες την εβδοµάδα) των αποστολών µέχρι 2 χλγρ. Και των
δεµάτων έως 10 χλγρ., καθώς και των συστηµένων και ασφαλισµένων αποστολών. Τα
κράτη µέλη πρέπει να διασφαλίσουν ότι διανέµονται τα διασυνοριακά δέµατα ως 20
χλγρ. και είναι ελεύθερα να επεκτείνουν την εσωτερική ελάχιστη καθολική υπηρεσία
ώστε να περιλάβουν και δέµατα ως 20 χλγρ. Τέλος, η ταχυδροµική οδηγία ορίζει επίσης

τις ευρωπαϊκές προδιαγραφές για την ποιότητα της υπηρεσίας σε ό,τι αφορά το
διασυνοριακό ταχυδροµείο της “ταχύτερης διαθέσιµης τυποποιηµένης κατηγορίας”. Μια

εθνική ρυθµιστική αρχή για τον ταχυδροµικό τοµέα, ανεξάρτητη από τους
ταχυδροµικούς φορείς, είναι υπεύθυνη για τη διασφάλιση της τήρησης των

υποχρεώσεων που επιβάλλονται από την οδηγία.

Σε ό,τι αφορά τις υπηρεσίες που δεν περιλαµβάνονται στο πλαίσιο της καθολικής

υπηρεσίας, τα κράτη µέλη µπορούν να εισαγάγουν γενικές διαδικασίες αδειοδότησης στο
µέτρο που είναι απαραίτητο για να διασφαλιστεί η τήρηση των θεµελιωδών απαιτήσεων.
Για τις ελεύθερες υπηρεσίες που περιλαµβάνονται στο πλαίσιο της καθολικής υπηρεσίας,
τα κράτη µέλη µπορούν να εισαγάγουν µια άδεια κατά περίπτωση, στο µέτρο που είναι

απαραίτητο για να διασφαλιστεί η τήρηση των θεµελιωδών απαιτήσεων και η προστασία
της καθολικής υπηρεσίας. Τα κράτη µέλη µπορούν επίσης να χορηγήσουν άδειες σε

ανταγωνιστές φορείς για την παροχή της καθολικής υπηρεσίας σε ορισµένες
γεωγραφικές περιοχές. Τέλος, µπορεί να δηµιουργηθεί ένα ταµείο αντιστάθµισης ώστε

να διασφαλιστεί η διατήρηση της καθολικής υπηρεσίας σε περίπτωση που οι σχετικές
υποχρεώσεις θα επέβαλαν υπερβολική χρηµατοδοτική επιβάρυνση στους παροχείς της

καθολικής υπηρεσίας.

Η πείρα µέχρι σήµερα δείχνει ότι η καθολική υπηρεσία διατηρήθηκε στο σύνολο της

Ένωσης, περιλαµβανοµένων και των επτά κρατών µελών που, σε ορισµένα σηµεία,
προχώρησαν περισσότερο προς το άνοιγµα της αγοράς από ότι απαιτούσε η ταχυδροµική

οδηγία. Συνολικά, οι ταχυδροµικοί φορείς, περιλαµβανοµένων και των παροχέων
καθολικής υπηρεσίας, είναι αποτελεσµατικότεροι και οι υπηρεσίες έχουν βελτιωθεί σε

σχέση µε την κατάσταση που υπήρχε πριν από µερικά χρόνια (φάσµα υπηρεσιών,
ποιότητα της υπηρεσίας τόσο για το εθνικό όσο και για το διασυνοριακό ταχυδροµείο

κλπ). Ένα καλό παράδειγµα αυτής της βελτίωσης είναι η ποιότητα της υπηρεσίας για το
διασυνοριακό ταχυδροµείο µε προτεραιότητα, αφού το ποσοστό του ταχυδροµείου που

διανέµεται εντός προθεσµίας τριών ηµερών από την ηµέρα αποστολής αυξήθηκε από 84
σε 91%µεταξύ του 1997και του 1999.

Ο ταχυδροµικός τοµέας θα εξελιχθεί πιθανότατα µε πολύ γρήγορους ρυθµούς τα
επόµενα έτη, δεδοµένου ότι θα αναπτυχθεί το ηλεκτρονικό ταχυδροµείο και θα µπορέσει

να υποκαταστήσει σε κάποιο βαθµό το παραδοσιακό, ότι η αυτοµατοποίηση της
επεξεργασίας του ταχυδροµείου θα οδηγήσει σε κέρδη παραγωγικότητας και ότι θα είναι

απαραίτητο να αναπτυχθούν νέες ή βελτιωµένες υπηρεσίες (το ηλεκτρονικό ταχυδροµείο
θα απαιτήσει αποτελεσµατικά δίκτυα υποστήριξης για τη διανοµή των αγαθών και
υπηρεσιών στο σύνολο της Ένωσης). Ο εξελικτικός χαρακτήρας της καθολικής

υπηρεσίας θα επιτρέψει την πρόσβαση στις υπηρεσίες αυτές για όλους τους χρήστες.

Μεταφορές

1. Ελευθέρωση
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Η συνθήκη λαµβάνει υπόψη τις ιδιαίτερες προκλήσεις που αντιπροσωπεύει το άνοιγµα

της αγοράς των µεταφορών σε έναν ανταγωνισµό σε κοινοτική κλίµακα δηµιουργώντας,
στο άρθρο 70, την κοινή πολιτική των µεταφορών. Το γεγονός αυτό δείχνει ότι τα κράτη

µέλη αναγνωρίζουν ότι µε τη δηµιουργία των εσωτερικών αγορών των µεταφορών, η
ελευθέρωση και η πραγµατοποίηση των στόχων υπηρεσίας κοινής ωφέλειας αποτελούν

θεµελιώδη στοιχεία µιας ολοκληρωµένης πολιτικής προσέγγισης. Έτσι, η Κοινότητα
ενέκρινε µια σταδιακή πορεία για την ελευθέρωση των αγορών των µεταφορών, ώστε να
διασφαλιστεί η τήρηση των προδιαγραφών ασφάλειας και η πραγµατοποίηση των
θεµελιωδών στόχων παροχής υπηρεσιών κοινής ωφέλειας. Έχουν σηµειωθεί σηµαντικές
πρόοδοι στο άνοιγµα των αγορών στον ανταγωνισµό σε ευρωπαϊκή κλίµακα:

Εναέριες µεταφορές:

Η διαδικασία σταδιακού ανοίγµατος των αγορών ξεκίνησε το 1987και έλαβε την τελική
της µορφή µε το ‘Τρίτο πακέτο’49 , που άρχισε να ισχύει το 1993. Το πακέτο αυτό

ελευθέρωσε πλήρως την ενδοκοινοτική κίνηση από την 1η Απριλίου 1997,επιτρέποντας
στους αεροµεταφορείς να λάβουν δικαιώµατα ενδοµεταφορών σε κράτη µέλη όπου δεν

είναι εγκατεστηµένοι.

Η κοινοτική νοµοθεσία που άρχισε να ισχύει το 199650
οδήγησε στην ελευθέρωση των

υπηρεσιών εδάφους σε ό,τι αφορά την αυτοεξυπηρέτηση στα αεροδρόµια η ετήσια
κίνηση των οποίων υπερβαίνει το 1 εκατ. κινήσεις επιβατών από την 1η Ιανουαρίου

1998. Η υποστήριξη τρίτων ελευθερώθηκε από την 1η Ιανουαρίου 1999 για τα
αεροδρόµια η κίνηση των οποίων φθάνει τα 3 εκατ. κινήσεις επιβατών και θα

ελευθερωθεί από την 1η Ιανουαρίου 2001 για τα αεροδρόµια η κίνηση των οποίων
φθάνει τα 2 εκατ. κινήσεις επιβατών.

Θαλάσσιες µεταφορές:

Η ελευθέρωση είναι πλήρης στις διεθνείς µεταφορές µεταξύ κρατών µελών. Η κοινοτική

νοµοθεσία
51 ελευθέρωσε τις υπηρεσίες θαλασσίων ενδοµεταφορών από την 1η

Ιανουαρίου 1993. Χορηγήθηκαν προσωρινές εξαιρέσεις στη Γαλλία, την Ιταλία, την

Ισπανία, την Πορτογαλία και την Ελλάδα. Ο τελευταίος τοµέας που ελευθερώθηκε σε
αυτά τα κράτη µέλη είναι οι υπηρεσίες ενδοµεταφορών µε τα νησιά, που άνοιξαν στον

ανταγωνισµό την 1η Ιανουαρίου 1999, µε την εξαίρεση δυο τοµέων ενδοµεταφορών
στην Ελλάδα, που επωφελούνται από συµπληρωµατική προσωρινή εξαίρεση ως την 1η
Ιανουαρίου 2004. Στον λιµενικό τοµέα, η κοινοτική νοµοθεσία θα εξετάσει τα
προβλήµατα της πρόσβασης στην αγορά και της χρηµατοδότησης.

Οδικές µεταφορές:

49
Κανονισµός (EΟΚ) 2407/92του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1992 περί της εκδόσεως αδειών

των αεροµεταφορέων, κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2409/92του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1992
για την πρόσβαση των κοινοτικών αεροµεταφορέων σε δροµολόγια ενδοκοινοτικών αεροπορικών

γραµµών και κανονισµός (EΟΚ) 2409/92 του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1992 για τους
ναύλους και τα κόµιστρα των αεροπορικών γραµµών.

50
Οδηγία 96/67/EΚ του Συµβουλίου της 15ης Οκτωβρίου 1996 σχετικά µε την πρόσβαση στην

αγορά υπηρεσιών εδάφους στους αερολιµένες της Κοινότητας (ΕΕ L 272 της 25.10.1996,σ. 36).
51

Κανονισµός (EΟΚ) 3577/92του Συµβουλίου της 7ης ∆εκεµβρίου 1992 για την εφαρµογή της

ελεύθερης κυκλοφορίας των υπηρεσιών στις θαλάσσιες µεταφορές στο εσωτερικό των κρατών

µελών (θαλάσσιες ενδοµεταφορές - cabotage).
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Ο ανταγωνισµός σε κοινοτική κλίµακα εισήχθη για πρώτη φορά το 1969, µέσω ενός

συστήµατος κοινοτικών ποσοστώσεων για τις διεθνείς µεταφορές. Το 1992,το σύστηµα
αυτό αντικαταστάθηκε από κοινοτική άδεια

52
που επιτρέπει την πρόσβαση στις αγορές

της Ένωσης µε την επιφύλαξη αντικειµενικών κριτηρίων ποιότητας. Η κοινοτική
νοµοθεσία οδήγησε στην πλήρη κατάργηση των ποσοτικών περιορισµών για την παροχή

υπηρεσιών ενδοµεταφορών από την 1η Ιουλίου 199853.

Η πρόσβαση στη διεθνή αγορά µεταφορών επιβατών ελευθερώθηκε από την 1η Ιουνίου

199254. Ο κανονισµός καθορίζει τους όρους πρόσβασης στην αγορά για κάθε είδος
υπηρεσίας µεταφοράς επιβατών (περιστασιακές υπηρεσίες, τακτικές υπηρεσίες,
υπηρεσίες συγκεκριµένου δροµολογίου και ειδικές τακτικές υπηρεσίες). Τα δικαιώµατα
ενδοµεταφορών που εισήχθησαν µε δυο κανονισµούς55, εκτός από τις εθνικές τακτικές

υπηρεσίες χορηγούν ελεύθερη πρόσβαση στο πλαίσιο ενός συστήµατος αδειοδότησης
από την 1η Ιανουαρίου 1996.

Η αγορά παροχής υπηρεσιών συνδυασµένων µεταφορών (άκαµπτος ορισµός, µε στόχο
να µην καταστούν οι οδικές µεταφορές το µείζον στοιχείο µιας πράξης συνδυασµένων

µεταφορών) ελευθερώθηκε πλήρως από την 1η Ιουλίου 199356.

Εσωτερικές πλωτές οδοί:

Παραδοσιακά, ο τοµέας της εσωτερικής ναυσιπλοίας προέβλεπε εθνικά συστήµατα “εκ
περιτροπής ναύλωσης”. Η κοινοτική νοµοθεσία57 απαιτεί πλέον τα κράτη µέλη να

καταργήσουν τα συστήµατα αυτά από την 1η Ιανουαρίου 2000, ηµεροµηνία κατά την
οποία οι συµβάσεις για τις εθνικές και διεθνείς µεταφορές µέσω πλωτών οδών πρέπει να

συνάπτονται ελεύθερα, όπως και να γίνεται ελεύθερα η διαπραγµάτευση των τιµών.

Σιδηροδροµικές µεταφορές:

Φάνηκε ότι η ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία για την πρόσβαση στην αγορά και την
οργανωτική και χρηµατοδοτική διάρθρωση των σιδηροδροµικών επιχειρήσεων καθώς

και η χορήγηση αδειών και η κατανοµή των γραµµών ήταν υπερβολικά αόριστη ώστε να
είναι αποτελεσµατική. Η Επιτροπή αντέδρασε παρουσιάζοντας µια σειρά προτάσεων

58

52
Κανονισµός του Συµβουλίου που καταργεί τους ποσοτικούς περιορισµούς για την πρόσβαση στην

αγορά των οδικών εµπορευµατικών µεταφορών (EΟΚ) 881/92 (ΕΕ L95/1 της 9.4.1992).
53

Κανονισµός (EΟΚ) 4059/89του Συµβουλίου (ΕΕ L390/3 της 30.12.1989),Κανονισµός (EΟΚ)
3118/93του Συµβουλίου (ΕΕ L 279 της 12.11.1993,σ.1.).

54
Κανονισµός (EΟΚ) 684/92 του Συµβουλίου της 16ης Μαρτίου 1992 για τη θέσπιση κοινών

κανόνων στις διεθνείς µεταφορές επιβατών µε πούλµαν και λεωφορεία (ΕΕ L 74/1 της

20.3.1992).
55

Κανονισµός (EΟΚ) 2454/92του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1992για τον καθορισµό των όρων

υπό τους οποίους γίνονται δεκτοί στις εθνικές οδικές µεταφορές επιβατών σε ένα κράτος µέλος

µεταφορείς µη εγκατεστηµένοι σε αυτό (ΕΕ L 251/1 της 29.8.1992)που αντικαταστάθηκε από

τον κανονισµό (EΟΚ) 12/98του Συµβουλίου της 11ης ∆εκεµβρίου 1997για τον καθορισµό των

όρων υπό τους οποίους γίνονται δεκτοί στις εθνικές οδικές µεταφορές επιβατών σε ένα κράτος

µέλος µεταφορείς µη εγκατεστηµένοι σε αυτό (ΕΕ L 4/10 της 8.1.1998).
56

Οδηγία 92/106/EΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τη θέσπιση κοινών κανόνων για ορισµένες
συνδυασµένες εµπορευµατικές µεταφορές µεταξύ των κρατών µελών (ΕΕ L 368/38 της

17.12.1992).
57

Οδηγία 96/75/EΟΚ του Συµβουλίου της 19ης Νοεµβρίου 1996 (ΕΕ L 304/12της 27.11.1996).
58 COM (1998) 480τελικό, που εγκρίθηκε από την Επιτροπή στις 22 Ιουλίου 1998,ΕΕ C321/6της

20.10.98,και τροποποιηµένη πρόταση COM(1999) 616τελικό, που εγκρίθηκε από την Επιτροπή

στις 25 Νοεµβρίου 1999· πρόταση για οδηγία του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία
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µε στόχο να ενισχύσει αυτές τις πτυχές της νοµοθεσίας. Οι προτάσεις αυτές έχουν ως

σκοπό την επέκταση του πεδίου εφαρµογής των κανόνων που διέπουν τη χορήγηση
αδειών σε όλες τις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις της Κοινότητας και την εκπόνηση

σαφών και πλήρων κανόνων και διαδικασιών για την τιµολόγηση και την κατανοµή της
µεταφορικής ικανότητας. Κυρίως, στοχεύουν στο άνοιγµα της πρόσβασης στο βασικό

κοινοτικό σιδηροδροµικό δίκτυο για τη µεταφορά εµπορευµάτων. Το "πακέτο"
εγκρίθηκε από την Επιτροπή τον Ιούλιο του1998και θα υποβληθεί στο Συµβούλιο για

έγκριση στις αρχές του 2001.

2. Γενικές αρχές για τα µέσα κοινής ωφέλειας

Σε όλες τις περιπτώσεις ελευθέρωσης που απορρέουν από την κοινοτική νοµοθεσία,
διατηρήθηκε στην πράξη ένα υψηλό επίπεδο µεταφορικών υπηρεσιών κοινής ωφέλειας.
Η νοµοθεσία προέβλεπε, εφόσον χρειαζόταν, την εφαρµογή µέσων που να διασφαλίζουν
ελάχιστες προδιαγραφές ποιότητας. Η εντατικοποίηση του ανταγωνισµού στις εναέριες

και στις θαλάσσιες µεταφορές δεν επηρέασε την παροχή υπηρεσιών που να
ανταποκρίνονται στις ανάγκες του κοινού δεδοµένου ότι τα κράτη µέλη ενέκριναν τα

κατάλληλα µέτρα διαφύλαξης.

Ένα στοιχείο - κλειδί αυτής της διαδικασίας ήταν προφανώς η έγκριση µιας σειράς

µέτρων και πολιτικών προκειµένου να διασφαλιστεί η διατήρηση και η βελτίωση των
ουσιαστικότερων προδιαγραφών κοινής ωφέλειας στο πλαίσιο αυτού του σταδιακού

ανοίγµατος των αγορών, ιδιαίτερα σε ό,τι αφορά τα ακόλουθα σηµεία:

– ∆ιασφάλιση της υπηρεσίας σε µη αποδοτικέ διαδροµές: στο πλαίσιο της

ελευθέρωσης, είναι συχνά απαραίτητο να λαµβάνονται µέτρα προκειµένου να
διασφαλιστεί η διατήρηση της υπηρεσίας για µη αποδοτικές διαδροµές. Τα

µέτρα αυτά µπορούν να συνίστανται στη χορήγηση άµεσων επιδοτήσεων σε
όλους τους µεταφορείς που εκµεταλλεύονται τη σύνδεση χωρίς διάκριση, είτε
στη χορήγηση αποκλειστικών δικαιωµάτων για την εκµετάλλευση µιας
υπηρεσίας, µε ή χωρίς αντιστάθµιση.

Τα µέτρα αυτά µπορούν να λαµβάνονται για παράδειγµα, για υπηρεσίες που
εξυπηρετούν αεροδρόµια ή λιµένες σε νησιά ή αποµακρυσµένες περιοχές.
∆ιασφαλίζουν την κινητικότητα των κατοίκων και των επιχειρήσεων που είναι
εγκατεστηµένοι στις περιοχές αυτές καθώς και τον ανεφοδιασµό τους.

Συχνά, τα µέτρα αυτά πρέπει να εγκρίνονται κατ΄ εφαρµογή των κανόνων που
ισχύουν για τις κρατικές ενισχύσεις. Η Επιτροπή, σε παρόµοιες περιπτώσεις,
ενέκρινε πάντα αυτά τα καθεστώτα, εφόσον είναι σχεδιασµένα έτσι ώστε να
νοθεύουν το λιγότερο δυνατό τις ανταλλαγές και τον ανταγωνισµό και να

δικαιολογούνται στην κάθε περίπτωση. Για παράδειγµα, αν τα αποκλειστικά
δικαιώµατα αποτελούν αντικείµενο πρόσκλησης υποβολής προσφορών που να

µην πραγµατοποιεί διακρίσεις, θεωρείται, καταρχάς, ότι είναι συµβιβάσιµα µε
τη συνθήκη.

91/440/EΟΚ για την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων· πρόταση για οδηγία του

Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 95/18/EΚ σχετικά µε τις άδειες σε σιδηροδροµικές

επιχειρήσεις· πρόταση για οδηγία του Συµβουλίου σχετικά µε την εκχώρηση σιδηροδροµικής

υποδοµής και την επιβολή τελών για τη χρήση σιδηροδροµικής υποδοµής και την πιστοποίηση

ασφάλειας.
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– ∆ιασφάλιση της διατήρησης των προδιαγραφών ελάχιστης υπηρεσίας σε όλες

τις συνδέσεις: ανοίγοντας τις αγορές στον ανταγωνισµό, είναι συχνά
απαραίτητο, στον τοµέα των µεταφορών, να µην υποβαθµίζεται το επίπεδο των

υπηρεσιών, αφού οι επιχειρήσεις θα µπορούσαν να "θυσιάσουν" την ποιότητα
και τα τακτικά δροµολόγια προκειµένου να περιορίσουν το κόστος. Έτσι, θα
µπορούσε να τεθεί σε κίνδυνο ο στόχος των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας. Για να
αποφευχθεί ο παραπάνω κίνδυνος, τα κράτη µέλη εξαρτούν συνήθως τη

χορήγηση αδειών εκµετάλλευσης από ελάχιστους όρους πρόσβασης που
εφαρµόζονται κατά τρόπο που να µην συνιστά διάκριση σε όλους τους

δυνητικούς εισερχόµενους. Οι θαλάσσιες συνδέσεις µεταξύ των νησιών και της
ευρωπαϊκής ηπείρου διασφαλίζονται συχνά χάρη σε ελάχιστες απαιτήσεις σε

ό,τι αφορά τα τακτικά δροµολόγια, την µεταφορική ικανότητα και την
τιµολόγηση για τις υπηρεσίες µεταφοράς επιβατών και εµπορευµάτων. Η

χορήγηση άµεσων επιδοτήσεων µπορεί να αποδειχθεί απαραίτητη για την
κάλυψη του οριακού κόστους που αντιπροσωπεύουν αυτές οι απαιτήσεις. Οι
επιδοτήσεις αυτές µπορούν, για παράδειγµα, να µειώσουν την τιµή του
εισιτηρίου ανά επιβάτη ή φορτίο. Θεωρητικά χορηγούνται σε όλους τους φορείς

που εκµεταλλεύονται την ίδια διαδροµή χωρίς διάκριση.

Η εφαρµογή των αρχών αυτών στην πράξη επιβεβαιώνεται, για παράδειγµα, στους

τοµείς των εναέριων και οδικών µεταφορών

3. Παραδείγµατα του τοµέα των µεταφορών

Εναέριες µεταφορές

Ο τοµέας των εναέριων µεταφορών αποτελεί ένα εξαιρετικό παράδειγµα

συµβιβασιµότητας µιας διαδικασίας πλήρους ελευθέρωσης µε τη διατήρηση
υποχρεώσεων παροχής υπηρεσιών κοινής ωφέλειας. Η ελευθέρωση αυτή συνοδευόταν

από το δικαίωµα για τα κράτη µέλη να επιβάλουν µια υποχρέωση υπηρεσίας κοινής
ωφέλειας όταν θεωρούν ότι µια σύνδεση είναι ζωτική για την οικονοµική ανάπτυξη της

περιοχής στην οποία είναι εγκατεστηµένο το αεροδρόµιο. Κάτι τέτοιο µπορεί να ισχύει
για συνδέσεις που εξυπηρετούν ένα αεροδρόµιο σε µια περιφερειακή ή αναπτυσσόµενη

ζώνη στην επικράτεια του εν λόγω κράτους µέλους, ή ακόµη για συνδέσεις µε χαµηλή
κίνηση προς περιφερειακά αεροδρόµια. Οι προδιαγραφές που επιβάλλονται βάσει της

υποχρέωσης παροχής υπηρεσίας κοινής ωφέλειας µπορεί να αφορούν τις τιµές, τον
αριθµό προσφεροµένων θέσεων, τη συχνότητα κλπ. στις περιπτώσεις όπου δεν θα

προσφερόταν ένα παρόµοιο επίπεδο υπηρεσίας αν οι µεταφορείς λάµβαναν αποκλειστικά
υπόψη το εµπορικό τους συµφέρον. Η επιλογή των συνδέσεων και ο καθορισµός των

προδιαγραφών υπόκεινται στον έλεγχο της Επιτροπής.

Όταν µια σύνδεση αποτελεί αντικείµενο υποχρέωσης παροχής υπηρεσίας κοινής

ωφέλειας, η πρόσβαση στη σύνδεση αυτή είναι ανοικτή για οποιοδήποτε εναέριο
µεταφορέα, εφόσον τηρεί την εν λόγω υποχρέωση. Ωστόσο, αν κανείς δεν επιθυµεί να

εκµεταλλευθεί την εν λόγω σύνδεση γιατί δεν τον ενδιαφέρει από εµπορική άποψη, τα
κράτη µέλη µπορούν να περιορίσουν την πρόσβαση στη σύνδεση σε ένα µόνο εναέριο
µεταφορέα για µέγιστη περίοδο τριών ετών. Στη συγκεκριµένη περίπτωση, το δικαίωµα

εκµετάλλευσης των υπηρεσιών προτείνεται µέσω πρόσκληση υποβολής προσφορών σε
κοινοτικό επίπεδο.
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Πέρα από τη δυνατότητα επιβολής υποχρέωση παροχής υπηρεσίας κοινής ωφέλειας, τα
κράτη µέλη µπορούν επίσης να χορηγήσουν και ενισχύσεις κοινωνικού χαρακτήρα. Η
Ισπανία, η Πορτογαλία και η Γαλλία χρησιµοποίησαν τη δυνατότητα αυτή για να

επιδοτήσουν µη βιώσιµες συνδέσεις. Η µέθοδος αυτή µπορεί να συνδυαστεί µε την
επιβολή υποχρέωσης παροχής υπηρεσίας κοινής ωφέλειας που να διασφαλίζει ένα

συγκεκριµένο επίπεδο εξυπηρέτησης της σύνδεσης. Η ενίσχυση έχει κοινωνικό
χαρακτήρα όταν καλύπτει ορισµένες συγκεκριµένες µόνο κατηγορίες επιβατών που

ταξιδεύουν στη σύνδεση, όπως παιδιά ή µειονεκτούντα άτοµα. Στην περίπτωση των
µειονεκτικών περιοχών, όπως τα νησιά, η ενίσχυση µπορεί να καλύπτει ολόκληρο τον

πληθυσµό της περιοχής.

Αυτά τα δυο είδη συστηµάτων µε στόχο τη διατήρηση των προδιαγραφών ελάχιστης

υπηρεσίας σε συνδέσεις χωρίς εµπορικό ενδιαφέρον αποδείχθηκαν µέχρι σήµερα
ικανοποιητικά στον τοµέα των εναέριων µεταφορών.

Οδικές µεταφορές

Η εναρµόνιση ενός βασικού επιπέδου ανταγωνισµού και η απαίτηση µιας ελάχιστης

διαφάνειας κατά την ανάθεση των συµβάσεων υπηρεσιών θεωρούνται απαραίτητες για
τη διασφάλιση υψηλών ποιοτικών επιπέδων. Η Επιτροπή ενέκρινε ένα σχέδιο

κανονισµού για τις δηµόσιες υπηρεσίες στις µεταφορές επιβατών
59, µε στόχο να

διασφαλιστεί ότι οι φορείς δηµοσίων µεταφορών θα προσφέρουν λόγω του

ανταγωνισµού στους επιβάτες καλύτερες υπηρεσίες, θα ελέγξουν το κόστος τους και θα
διασφαλίσουν το µέγιστο δυνατό επίπεδο ασφάλειας. Το κείµενο αυτό επιβάλλει επίσης

στις αρµόδιες αρχές για τις µεταφορές τη ρητή υποχρέωση να αναλάβουν πολιτικές που
να διατηρήσουν την ποιότητα, την ολοκλήρωση των υπηρεσιών και τα συµφέροντα των

εργαζοµένων. Οι αποτελεσµατικές δηµόσιες µεταφορές θεωρούνται ουσιαστικός
παράγοντας ελάφρυνσης της κυκλοφορίας και εξυγίανσης του περιβάλλοντος.

Ενέργεια

Η οδηγία "ηλεκτρισµός"60
επιβάλλει στα κράτη µέλη την υποχρέωση να ανοίξουν κατά

30% τουλάχιστον την εσωτερική τους ζήτηση στον ευρωπαϊκό ανταγωνισµό το 2000·η
οδηγία "φυσικό αέριο"61 επιβάλλει το άνοιγµα κατά τουλάχιστον 20% της αγοράς.
∆ηµιουργώντας µια εσωτερική αγορά φυσικού αερίου και ηλεκτρισµού ανοιχτή και
ανταγωνιστική, η Κοινότητα ακολούθησε µια σταδιακή προσέγγιση. Οι πρώτες οδηγίες
ελευθέρωσης αυτών των τοµέων έπρεπε να εφαρµοστούν από τα κράτη µέλη το
αργότερο αντίστοιχα το Φεβρουάριο του 19996263 και τον Αύγουστο του 200064

αντίστοιχα. Η προσέγγιση αυτή υιοθετήθηκε ώστε να επιτραπεί στον τοµέα να
προσαρµοστεί στις αλλαγές και να ληφθούν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου να

διασφαλιστεί η διατήρηση και η ανάπτυξη των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας στους τοµείς
αυτούς.

59 COM (7) 2000 /9της 26ης Ιουλίου 2000.
60

Οδηγία 96/92/EΚ σχετικά µε τους κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής
ενέργειας .

61
Οδηγία 98/30/EΚ σχετικά µε τους κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά φυσικού αερίου .

62
Το Βέλγιο και η Ιρλανδία διαθέτουν ένα έτος επιπλέον, η Ελλάδα δύο.

63
Οδηγία 96/92/EΚ σχετικά µε τους κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής

ενέργειας.
64

Οδηγία 98/30/EΚ σχετικά µε τους κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά φυσικού αερίου.
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Λαµβάνοντας υπόψη τις αντίστοιχες ιδιαιτερότητες των τοµέων, οι δυο οδηγίες

ακολουθούν την ίδια προσέγγιση: εισαγωγή ελάχιστων επιπέδων σταδιακού ανοίγµατος
της ζήτησης

65· υποχρέωση προσφοράς στους τρίτους πρόσβασης χωρίς διακρίσεις στα

βασικά δίκτυα και τις υποδοµές, ειδικότερα τις εγκαταστάσεις αποθήκευσης φυσικού
αερίου· υποχρέωση αποσύνδεσης σε ό,τι αφορά τις εγκαταστάσεις µεταφοράς και

διανοµής· υποχρέωση εισαγωγής αποτελεσµατικής νοµοθεσίας για την πρόληψη
οποιασδήποτε διάκρισης.

Στην πράξη, η ελευθέρωση προχώρησε πολύ ταχύτερα σε ολόκληρη την Κοινότητα από
ό,τι απαιτούσαν οι οδηγίες και απ΄ ότι προβλεπόταν. Το 65% σχεδόν της ζήτησης

ηλεκτρισµού και το 80% της συνολικής ευρωπαϊκής ζήτησης φυσικού αερίου είναι ήδη
εντελώς ανοικτά στον ανταγωνισµό σε ευρωπαϊκή κλίµακα και, στα περισσότερα κράτη

µέλη, αποφασίστηκε να υπάρξει πλήρης ελευθέρωση τα αµέσως επόµενα έτη
66.

Εξάλλου, παρά τις δυνατότητες που υπήρχαν για την εφαρµογή των οδηγιών, για

παράδειγµα σε ό,τι αφορά τις µεθόδους πρόσβασης των τρίτων και την αποσύνδεση, τα
κράτη µέλη επέλεξαν σχεδόν όλα, τόσο για το φυσικό αέριο όσο και για τον ηλεκτρισµό,
προσεγγίσεις που σε µεγάλο βαθµό θεωρείται ότι ήταν οι καταλληλότερες για την
ανάπτυξη ενός πραγµατικού ανταγωνισµού.

Προφανώς, η έννοια της υπηρεσίας κοινής ωφέλειας είναι πρωταρχική στην ελευθέρωση
αυτών των αγορών. Πράγµατι, ο εξασφαλισµένος ανεφοδιασµός όλων των καταναλωτών
της Ένωσης σε ηλεκτρισµό και, όταν είναι συνδεδεµένοι µε το δίκτυο, σε φυσικό αέριο,
σε λογικές τιµές, είναι από πολλές απόψεις µια από τις σηµαντικότερες υπηρεσίες κοινής

ωφέλειας. Για το λόγο αυτό οι δυο οδηγίες περιέχουν ένα ορισµένο αριθµό διατάξεων
και εγγυήσεων µε στόχο τη διαφύλαξη των βασικών στόχων υπηρεσίας κοινής ωφέλειας,
όπως η ασφάλεια ανεφοδιασµού, η καθολική σύνδεση στο δίκτυο διανοµής ηλεκτρισµού
µε λογικές τιµές και η προστασία των πολιτών που είναι ευάλωτοι έναντι της διακοπής

των υπηρεσιών. Σε µια ελευθερωµένη αγορά, οι στόχοι αυτοί µπορούν να επιτευχθούν
µόνο µε την εφαρµογή αυστηρών κριτηρίων για την αδειοδότηση των φορέων.

Η διατήρηση στους τοµείς αυτούς των υψηλότερων δυνατών προδιαγραφών σε
ολόκληρη την Κοινότητα υπήρξε και θα παραµείνει ουσιώδης απαραίτητη προϋπόθεση

της ελευθέρωσης. Για το λόγο αυτό οι οδηγίες "φυσικό αέριο" και "ηλεκτρισµός"
προβλέπουν τη δυνατότητα για τα κράτη µέλη να λαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα

προκειµένου να διασφαλίσουν τη διατήρηση των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας, καθώς και
τη διατήρηση και τη βελτίωση των προδιαγραφών αυτών των υπηρεσιών.

Οι µηχανισµοί που επιτρέπουν να διασφαλιστεί η κατάλληλη παροχή των υπηρεσιών
κοινής ωφέλειας που περιγράφονται στη συνέχεια επιβεβαιώνονται ολοένα και

περισσότερο ως το πρότυπο για το σύνολο της Ευρώπης:

– Ασφάλεια και αξιοπιστία των δικτύων:

65
Σε ό,τι αφορά τον ηλεκτρισµό, τα κράτη µέλη έπρεπε να ανοίξουν τη ζήτηση κατά 28%το 1999,
35%το 2003το αργότερο. Για το φυσικό αέριο, τα κράτη µέλη έπρεπε να ανοίξουν ένα ελάχιστο

ποσοστό 20%της ζήτησης το 2000και να φθάσουν στο 28%το 2003.
66

Έτσι, για τον ηλεκτρισµό το Ηνωµένο Βασίλειο, η Φινλανδία, η Σουηδία και η ∆ανία άνοιξαν ήδη

τη ζήτηση κατά 100%.Το Βέλγιο, οι Κάτω Χώρες, η ∆ανία και η Ισπανία θα ανοίξουν πλήρως τη

ζήτηση µεσοπρόθεσµα.
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Τα δίκτυα µεταφοράς και διανοµής παραµένουν στα χέρια των φορέων που

έχουν µονοπωλιακή θέση
67. Από την άποψη αυτή, η κατάσταση µετά την

ελευθέρωση δεν διαφέρει σηµαντικά σε σχέση µε την προηγούµενη. Τα κράτη

µέλη παραµένουν ελεύθερα να αναθέτουν τη διαχείριση και την εκµετάλλευση
αυτής της δραστηριότητας σε µια δηµόσια επιχείρηση68, ή σε µια ιδιωτική

επιχείρηση. Και στις δυο περιπτώσεις, τα κράτη µέλη προβλέπουν συνήθως µια
ανεξάρτητη διαδικασία αξιολόγησης και ελέγχου των προδιαγραφών, είτε από

ανεξάρτητο ελεγκτικό οργανισµό, είτε από τη δηµόσια διοίκηση. Ο βαθµός
ασφάλειας και αξιοπιστίας των δικτύων υπήρξε πάντα και παραµένει υψηλός

στην Ευρώπη, και δεν έχει επηρεαστεί από την ελευθέρωση.

– Ασφάλεια ανεφοδιασµού:

Στο πλαίσιο των οδηγιών, τα κράτη µέλη παραµένουν ελεύθερα, όπως ήταν
πάντοτε, να αναλαµβάνουν τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου να διασφαλίσουν

την ασφάλεια ανεφοδιασµού σε ηλεκτρισµό και φυσικό αέριο. Ωστόσο,
οποιοδήποτε µέτρο λαµβάνεται πρέπει να είναι απαραίτητο για την επίτευξη

των εν λόγω στόχων και δεν µπορεί να συνιστά διακρίσεις. Τα κράτη µέλη
µπορούν, για παράδειγµα, να ορίσουν το καύσιµο που πρέπει να

χρησιµοποιείται για την παραγωγή ηλεκτρικής ενέργειας σε περίπτωση
υπερβολικής εξάρτησης έναντι µιας πηγής, ή µπορούν να λάβουν µέτρα για να

διασφαλίσουν την επαρκή ποικιλία των πηγών ανεφοδιασµού σε φυσικό αέριο.

– ∆ικαίωµα σύνδεσης στο δίκτυο:

Το δικαίωµα σύνδεσης δεν θεωρείται συνήθως απαραίτητο από τα κράτη µέλη
παρά µόνο σε ό,τι αφορά τον ηλεκτρισµό. Έτσι, η οδηγία προβλέπει ρητά ότι

"τα κράτη µέλη µπορούν να υποχρεώσουν τις εταιρείες διανοµής να
ανεφοδιάζουν πελάτες σε συγκεκριµένες περιοχές. Η τιµολόγηση αυτών των

παροχών µπορεί να ρυθµίζεται, για παράδειγµα για να εξασφαλίζεται η ίση
µεταχείριση των εν λόγω πελατών". Όταν η αγορά των τελικών καταναλωτών

είναι ελεύθερη, οι ιδιοκτήτες των δικτύων διανοµής µπορούν να συνεχίσουν να
υπόκεινται στην υποχρέωση παροχής καθολικής σύνδεσης. Εναπόκειται τότε σε
κάθε κράτος µέλος να αποφασίσει αν επιθυµεί να επιλέξει ως προϋπόθεση για
την αδειοδότηση εταιρειών που πωλούν ηλεκτρισµό σε τελικούς καταναλωτές

την εφαρµογή ίδιων τιµολογίων σε όλους τους καταναλωτές στο εσωτερικό µιας
συγκεκριµένης περιοχής.

– Ειδική προστασία των καταναλωτών:

∆εδοµένο ότι ο ηλεκτρισµός και το φυσικό αέριο αποτελούν ουσιώδεις

υπηρεσίες, είναι απαραίτητες ειδικές διατάξεις για να διασφαλιστεί ότι δεν θα
διακοπεί ο ανεφοδιασµός ευάλωτων προσώπων. Όταν οι αγορές είναι πλήρως

ελευθερωµένες, η τήρηση των προδιαγραφών υπηρεσίας κοινής ωφέλειας
διασφαλίζεται από την εφαρµογή ελάχιστων κριτηρίων αδειοδότησης. Αν δεν

πληρούνται τα κριτήρια αυτά, αφαιρείται η άδεια παροχής ηλεκτρισµού ή
φυσικού αερίου.

67
Με την εξαίρεση ορισµένων αλληλοκαλύψεων των δικτύων φυσικών αερίου, ειδικότερα στη

Γερµανία.
68

Ορισµένες χώρες, όπως η Ισπανία, µεταβιβάζουν το δίκτυο διανοµής στο δηµόσιο τοµέα.
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– Προδιαγραφές υπηρεσίας:

Είναι προφανώς προς το δηµόσιο συµφέρον να µεριµνάται ώστε οι
προδιαγραφές της υπηρεσίας που συνδέονται µε την παροχή ηλεκτρισµού και

φυσικού αερίου, όπως οι προθεσµίες σύνδεσης και επισκευής, η ακρίβεια των
λογαριασµών και η ποιότητα των άλλων υπηρεσιών προς την πελατεία, να είναι

οι υψηλότερες δυνατές και να βελτιώνονται συνεχώς. Έχε ζωτική σηµασία οι
προδιαγραφές αυτές να διατηρούνται και να ενισχύονται σε µια ελευθερωµένη

αγορά. Η πείρα δείχνει ότι όπου πραγµατοποιήθηκε ελευθέρωση, ιδιαίτερα σε
εθνικό επίπεδο, οι προδιαγραφές αυτές πολλαπλασιάζονται, και αυτό για δυο

λόγους. Πρώτον, η άδεια πώλησης ηλεκτρισµού συνοδεύεται πάντα από
προϋποθέσεις, ορισµένες από τις οποίες προβλέπουν ελάχιστες προδιαγραφές

υπηρεσίας. Οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές αυξάνουν τον αριθµό αυτών των
προδιαγραφών και τις αναπτύσσουν από χρόνο σε χρόνο. ∆εύτερον, δεδοµένου
ότι οι προδιαγραφές υπηρεσίας αντιπροσωπεύουν για τις εταιρείες ένα
σηµαντικό πεδίο ανταγωνισµού, ο ανταγωνισµός, οδηγεί στη βελτίωσή τους.
Έτσι, οι προδιαγραφές υπερβαίνουν τα ελάχιστα επίπεδα που καθορίζουν οι
ρυθµιστικές ή διοικητικές αρχές.

Εξάλλου, το νοµοθετικό πλαίσιο που διέπει τη σταδιακή ελευθέρωση της
βιοµηχανίας του ηλεκτρισµού και του φυσικού αερίου στην Ευρώπη, έχει ως
διπλό στόχο τη µείωση των τιµών και τη διατήρηση ακόµα και την ανάπτυξη,
των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας. Η πείρα δείχνει σαφώς ότι, εφόσον παραστεί

ανάγκη, µέσω της δηµιουργίας των κατάλληλων ρυθµιστικών µέτρων, οι
υπηρεσίες αυτές όχι µόνο µπορούν να διατηρηθούν αλλά και να αναπτυχθούν

σε µια ανταγωνιστική αγορά. Πράγµατι, µολονότι οι οδηγίες προβλέπουν69
τη

δυνατότητα εξαίρεσης από τις υποχρεώσεις που επιβάλουν αν δεν υπάρχει

λιγότερο περιοριστικό µέσο για την πραγµατοποίηση των νόµιµων στόχων
υπηρεσίας κοινής ωφέλειας, κανένα κράτος µέλος δεν έκρινε απαραίτητο να

προσφύγει στη δυνατότητα αυτή.

Εννοείται ότι, για την πραγµατοποίηση των προαναφερθέντων στόχων, είναι

απαραίτητος ένας µηχανισµός παρακολούθησης και, ενδεχοµένως, ρύθµισης.
Αν και οι πτυχές αυτές εµπίπτουν σε µεγάλο βαθµό στην επικουρικότητα

(εναπόκειται, για παράδειγµα, σε κάθε κράτος µέλος να καθορίσει τον
απαραίτητο βαθµό προστασίας έναντι της διακοπής των υπηρεσιών), η

Επιτροπή έχει ως στόχο να διασφαλίσει τα υψηλότερα δυνατά επίπεδα για όλες
τις µορφές υπηρεσιών κοινής ωφέλειας στο σύνολο της Κοινότητας.

Ραδιόφωνο και τηλεόραση

Οι ιδιωτικές τηλεοπτικές υπηρεσίες αναπτύχθηκαν από τη δεκαετία του 1980,
δηµιουργώντας έτσι το σηµερινό διπλό σύστηµα δηµόσιας/ιδιωτικής τηλεοπτικής
µετάδοσης. Η αναγκαιότητα συνύπαρξης µιας δηµόσιας και µιας ιδιωτικής εµπορικής

τηλεόρασης αναγνωρίζεται και υποστηρίζεται τόσο από τα κράτη µέλη όσο και από την
Κοινότητα. Σήµερα, ο ραδιοτηλεοπτικός τοµέας είναι ελευθερωµένος στο επίπεδο της
Κοινότητας.

69
Άρθρο 3, παράγραφος 2 και των δυο οδηγιών.
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Το ραδιόφωνο και η τηλεόραση διαδραµατίζουν κεντρικό ρόλο στη λειτουργία των

σύγχρονων δηµοκρατιών, ιδιαίτερα σε ό,τι αφορά την ανάπτυξη και τη µετάδοση των
κοινωνικών αξιών. Για το λόγο αυτό, ο τοµέας της ραδιοτηλεοπτικής µετάδοσης

αποτέλεσε, αφότου υπάρχει, το αντικείµενο ειδικής ρύθµισης, προς το γενικό συµφέρον.
Η νοµοθεσία αυτή βασιζόταν σε κοινές αξίες, όπως η ελευθερία έκφρασης, το δικαίωµα

απάντησης, ο πλουραλισµός, η προστασία των πνευµατικών δικαιωµάτων, η προώθηση
της πολιτισµικής και γλωσσικής ποικιλίας, η προστασία των ανηλίκων και η ανθρώπινη

αξιοπρέπεια καθώς και η προστασία των καταναλωτών.

Καταρχάς τα κράτη µέλη εγκρίνουν, τηρώντας την κοινοτική νοµοθεσία, τη νοµοθεσία

που επιτρέπει να διασφαλιστεί ο σεβασµός αυτών των αξιών. Το πρωτόκολλο για το
σύστηµα δηµόσια ραδιοτηλεοπτικής µετάδοσης στα κράτη µέλη, που προσαρτήθηκε στη
συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας µε τη συνθήκη του Άµστερνταµ,
αναγνωρίζει το ρόλο και τη σηµασία της ραδιοτηλεοπτικής µετάδοσης ως δηµόσιας

υπηρεσίας και επιβεβαιώνει ότι τα κράτη µέλη είναι αρµόδια για τον καθορισµό και τη
διοργάνωση της αποστολής κοινής ωφέλειας και τη χρηµατοδότησή της, εφόσον κάτι

τέτοιο δεν επηρεάζει τους όρους των ανταλλαγών και του ανταγωνισµού στην
Κοινότητα σε µέτρο που είναι αντίθετο µε το κοινό συµφέρον, εφόσον βέβαια

λαµβάνεται υπόψη η πραγµατοποίηση της αποστολής αυτής της δηµόσιας υπηρεσίας.

Σε κοινοτικό επίπεδο, η οδηγία "Τηλεόραση χωρίς σύνορα" καθορίζει ένα νοµικό

πλαίσιο που διασφαλίζει την ελευθερία παροχής ραδιοτηλεοπτικών υπηρεσιών στην
εσωτερική αγορά, λαµβάνοντας υπόψη το γενικό συµφέρον. Ωστόσο, η οδηγία

"Τηλεόραση χωρίς σύνορα" δεν έχει ακόµη µεταφερθεί από όλα τα κράτη µέλη.
Εξάλλου, οι κανόνες ανταγωνισµού της συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής

Κοινότητας ανέθεσαν στην Επιτροπή την αρµοδιότητα να προλαµβάνει οποιαδήποτε
αντιανταγωνιστική συµπεριφορά αντίθετη µε τα συµφέροντα των καταναλωτών,
ιδιαίτερα τις καταχρήσεις δεσπόζουσας θέσης και, µε βάση τη νοµοθεσία για τον έλεγχο
των συγκεντρώσεων, τη δηµιουργία ολιγοπωλιακών ή µονοπωλιακών διαρθρώσεων στις

αγορές.

Εναπόκειται στα κράτη µέλη να αποφασίσουν σύµφωνα µε το κοινοτικό δίκαιο, αν

επιθυµούν να δηµιουργήσουν µια δηµόσια υπηρεσία ραδιοτηλεοπτικής µετάδοσης, να
καθορίσουν την ακριβή αποστολή της και να αποφασίσουν τις λεπτοµέρειες για τη

χρηµατοδότησή της. Λαµβανοµένης υπόψη της φύσης της χρηµατοδότησης από την
οποία επωφελούνται, οι εταιρείες ραδιοτηλεοπτικής µετάδοσης δηµόσιας υπηρεσίας

µπορούν να υπόκεινται στους κανόνες για τις κρατικές ενισχύσεις της συνθήκης ΕΚ. Η
Επιτροπή θα πρέπει ειδικότερα να διασφαλίσει ότι η δηµόσια χρηµατοδότηση των

εταιρειών ραδιοτηλεοπτικής µετάδοσης παραµένει ανάλογη µε την αποστολή της
δηµόσιας υπηρεσίας, όπως καθορίστηκε από το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, µε άλλα

λόγια ότι οποιαδήποτε αντιστάθµιση χορηγείται δεν υπερβαίνει το συµπληρωµατικό
καθαρό κόστος που αντιπροσωπεύει η συγκεκριµένη αποστολή που έχει ανατεθεί στον

εν λόγω δηµόσιο ραδιοτηλεοπτικό φορέα.

Η χρηµατοδότηση των δηµόσιων ραδιοτηλεοπτικών εταιρειών από τα κράτη µέλη έχει
αποτελέσει ωστόσο αντικείµενο ορισµένων καταγγελιών που υποβλήθηκαν στην

Επιτροπή από ιδιωτικές ραδιοτηλεοπτικές επιχειρήσεις, ειδικότερα σε ό,τι αφορά την
παρουσία των δηµόσιων ραδιοτηλεοπτικών εταιρειών στην αγορά της διαφήµισης70.

70
Βλέπε ‘XXIX η Έκθεση για την πολιτική ανταγωνισµού (1999)’,σ. 89και επόµενες.
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Πρέπει να σηµειωθεί ότι τα προβλήµατα στα οποία αναφέρονται αυτές οι καταγγελίες

αφορούν συνήθως συστήµατα χρηµατοδότησης που περιλαµβάνουν διαφηµιστικά έσοδα
και δηµόσια συνεισφορά. Η επιλογή του συστήµατος χρηµατοδότησης εµπίπτει στην

αρµοδιότητα του ενδιαφερόµενου κράτους µέλους, και δεν υπάρχει καταρχήν αντίρρηση
να επιλέξει ένα σύστηµα διπλής χρηµατοδότησης (που να συνδυάζει δηλαδή δηµόσια και

διαφηµιστικά έσοδα) αντί για ένα ενιαίο σύστηµα (που να περιλαµβάνει µόνο δηµόσια
έσοδα), εφόσον κάτι τέτοιο δεν επηρεάζει τον ανταγωνισµό στις εν λόγω αγορές (για
παράδειγµα τη διαφηµιστική αγορά και την αγορά και/ή πώληση προγραµµάτων) σε
βαθµό αντίθετο µε το κοινό συµφέρον. Η Επιτροπή σκοπεύει να ολοκληρώσει την

ανάλυση των εκκρεµουσών καταγγελιών τους επόµενους µήνες. Θα συνεργαστεί για το
θέµα αυτό στενά µε τα κράτη µέλη.

Η Επιτροπή θεωρεί ότι η ψηφιακή επανάσταση δεν επηρεάζει την αναγκαιότητα, για την
οπτικοακουστική πολιτική, να εντοπίζει ποιο είναι το γενικό συµφέρον σε κάθε

περίπτωση, και να το προστατεύει µε νοµοθεσία. Ωστόσο, οι τεχνολογικές εξελίξεις
απαιτούν τη συνεχή επαναξιολόγηση των χρησιµοποιουµένων µέσων και µεθόδων, ώστε
να διασφαλιστεί ότι συνεχίζουν να είναι αναλογικά µε τους επιδιωκόµενους στόχους..

Μολονότι τα µέσα διανοµής (είτε εκκινούν από ένα µοναδικό σηµείο προς πολλαπλά

σηµεία, είτε από ένα µοναδικό σηµείο προς ένα µοναδικό σηµείο) παραµένουν φυσικά
ένα ζωτικό στοιχείο, ορισµένα νέα είδη υπηρεσιών µπορούν επίσης να απαιτούν τον

συνυπολογισµό άλλων παραγόντων κατά την αξιολόγηση της αναγκαιότητας και της
αναλογικότητας µιας συγκεκριµένης ρυθµιστικής προσέγγισης (για παράδειγµα

κωδικοποίηση ή ελεύθερη µετάδοση).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II: ΟΡΙΣΜΟΙ

Υπηρεσίες κοινής ωφέλειας

Ο όρος καλύπτει υπηρεσίες εντός και εκτός της αγοράς τις οποίες οι δηµόσιες αρχές
ταξινοµούν ως κοινής ωφέλειας και για τις οποίες επιβάλλουν υποχρεώσεις δηµόσιας

υπηρεσίας.

Υπηρεσίες γενικού οικονοµικού συµφέροντος

Πρόκειται για τον όρο που χρησιµοποιείται στο άρθρο 86 της συνθήκης και αναφέρεται σε
υπηρεσίες για τις οποίες τα κράτη µέλη επιβάλλουν υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας µέσω

κριτηρίων γενικού συµφέροντος. Μπορεί να καλύπτει δίκτυα µεταφορών, ενέργειας και
επικοινωνίες.

∆ηµόσια υπηρεσία

Πρόκειται για αµφίσηµο όρο αφού µπορεί να αναφέρεται είτε στον οργανισµό που παρέχει

την υπηρεσία είτε τον ρόλο κοινής ωφέλειας που έχει ανατεθεί στον εν λόγω φορέα. Η
υποχρέωση δηµόσιας υπηρεσίας επιβάλλεται µε στόχο τη βελτίωση ή διευκόλυνση παροχής

υπηρεσίας κοινής ωφέλειας, για παράδειγµα στους τοµείς των οδικών, εναέριων και
σιδηροδροµικών µεταφορών και της ενέργειας. Οι υποχρεώσεις αυτές µπορεί να επιβληθούν

σε εθνικό ή περιφερειακό επίπεδο. Συχνά, υπάρχει σύγχυση µεταξύ του όρου "δηµόσια
υπηρεσία", που αναφέρεται στην παροχή υπηρεσίας προς το κοινό και του όρου "δηµόσιος
τοµέας" που αναφέρεται στη νοµική µορφή του φορέα που παρέχει την υπηρεσία, ως προς το
ιδιοκτησιακό του καθεστώς.

Καθολική υπηρεσία

Η καθολική υπηρεσία, ιδιαίτερα ο καθορισµός των υποχρεώσεων παροχής καθολικής

υπηρεσίας αποτελεί θεµελιώδες συνοδευτικό στοιχείο της ελευθέρωσης τοµέων όπως οι
τηλεπικοινωνίες στην ΕΕ. Ο ορισµός και η διαφύλαξη της καθολικής υπηρεσίας διασφαλίζει

ότι η συνεχής πρόσβαση και η ποιότητα των υπηρεσιών διατηρούνται για όλους τους χρήστες
και τους καταναλωτές κατά τη διάρκεια της µετάβασης από τη µονοπωλιακή κατάσταση στο

άνοιγµα ανταγωνιστικών αγορών. Η καθολική υπηρεσία, σε ένα περιβάλλον ανοικτών και
ανταγωνιστικών τηλεπικοινωνιακών αγορών, ορίζεται ως το ελάχιστο επίπεδο υπηρεσιών

συγκεκριµένης ποιότητας στις οποίες έχουν πρόσβαση όλοι οι χρήστες και καταναλωτές
βάσει των οικείων εθνικών προϋποθέσεων, σε προσιτή τιµή.


